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WHO ARE THE RUSSIANS? 


What makes a nation? Institutions, art, history, language ... A lot of things 
work together to make us what we are. A nation is born from its land, its customs. 

For example, what do you know about the main principle in "spoonology"? If 
you are in England (America, etc.) you are sure to lay the tea-spoon on the side of 
the saucer or serving plate, bowl up, are not you? You will never, never leave it 
Standing ina glass!! But if you are in Russia? This is a question. 

There is a great deal of very interesting things about Russians. All of them are 
different, but there are things they all share — hospitality and generosity. 


ALPHABET 


The left columa represents capital and smail print letters, The column in the 
centre represents capital and small letters of a handwriting model. The third col- 
umn will help you to pronounce the letters of Russian alphabet. Here you can also 
see the phonetic symbols used in this book. 


SERRS STPEIRRE 


AJIOABHT 


jo 
zhe (zh as 
in Fr. jour) 


yAu 


Ww 


Uy 


blo! 


shcha (shch is 
pronounced as a 
long soft sh) 


"the hard mark” (is not pronounced, is uscd 
10 draw a clear distinction between the pre- 
fix and the root if the last begins with a, 10, €, € 


i (is pronounced like an intermediate sound between 
i and u) 


“the soft mark" (is not pronounced, makcs 
the preceding consonant sound softly) 
c (as ain bad) 


ja 


VIII 


Customs office 


Customs duty 


Currency 
Entry visa 
Exit visa 


To declare items 
subject to duty 


Prohibited 


To go through customs 


At the customs 


TaMOXEeHHGEe ynpasAecHne 


TAMOM@HHAD NOWAMHA 


BOAWTA 

BpesAnan BH3a 
BbIEZAHaA BH39 

JaSBMTb O BeLaX, 
Noanemawnx o6AoKeHMN 
NOWAKHOM 


JANpeLEHHoIA 


NPOXOAMTb TaAMOXeHHEIN 
AOCMOTp 


tamozhennoje 
upravlienie 


tamozhennaja 
poshlina 


valiuta 

vjezdnaia viza 
viezdnaia viza 
zajavit o vieschakh, 
podiezhaschikh 
oblozheniju 
poshlinoj 


zapreschonij 


prohodit 
tamozhenij dosmotr 


Gold 
Silver 
Custom declaration form 
| have no goods 
to declare 
Duty free 
To pay duty 
For personal use 
A bottle of vine 
vodka 


cognac 


(brandy) 


3OAOTO 


cepe6po 


GASHK TaMOMEHHON 
AGKARpalinn 


y Mens HeT sewed, 
KOTOpbiG HYKHO YKa3aTD 
B AeKAapANH 


6e3 NOWAMHDI 
nAaTHTp NOWAMHY 


GAR AMHHOTO 
NOAbsOBaHKA 


GyTbiInka euHa 
BoAKH 
KOHDEKA 
(6penau) 


zdloto 
serebro 


blank tamozhenoj 
deldaratsé 


u mienia net veschéi, 
kotorie nuzhno ukazat 
v deklaratsii 

biez poshlini 

platit poshlinu 


diia lichnovo 
polzovania 


butilka vina 
vodki 
konjaka 
(bréndl) 


A carton of cigarettes 
Expensive presents 


Things for other people 


To look inside a luggage 


| have a bill which shows 
what | paid for this thing 


1 would like to know the 
duty I have to pay 


This case is mine 


Shall | opan (close) 
this bag? 


Baggage check 


GAoK curapert 
Aoporme nosapKy 


BeuIM AAS Apyr¥x AKWAeH 


nmpocmotperp Garax 


Y MeHs ecTb 4eK H8 
aTy Bell 


A Goi xOTeA y3HaTb 
pa3smep NOWAMHDI, 

KOTOpy?© 9 ACAKEH 
3aNASTHTb 

3To MOM YeMoAaH 


Mory 2 OTKpbiTp 
(aaxppith) sty cymny? 


KontTponb 6araxa 


blok sigarét 
dorogija podarki 


véschi dlia 
drugikh fiudaj 


prosmotriét bagazh 


U mienia jest chek 
na étu viesch 


Ja bi khotel uznat 
razmiér poshlini, kotéruju 
ja dolzhen zaplatit 


Eto moj chemodan 


Mogp ja otkrit (zakrit) 
étu sumku? 


Kontrol bagazha 


| have .... Dollars, 
(Marks, Pounds, Franks, 
Roubles) 


One suitcase {bag) is 
missing 


Customs permission 


Here Is my passport 
visa 


The purpose of my trip is... 


personal 
business 
tourism 


! am travelling 
alone 
with my wife 


Y meds eCTb ... 
Aonnapos,(Mapor, 
@yxros, PparKos, 
PyGaen) 


He xsataer oAHoro 
yemoaana (cymKu) 


Paspewenve TamMoxHn 
PASSPORT CONTROL 


3ITO MOM nacnopT 
B38 


Uenbn moe noezAKn 
waCTHas 
aenosan 
Typuam 


A eay 
OAH 
c ¢eHOM 


U menia jest ... délarov, 
(marok, fontov,frankov, 
rubliej) 


Nie khvatajet odnovo 
chemodana (samki) 


Razreshénije tamozhni 


Eto moj pasport 


viza 


Tsel mojéi pojezdki ... 
chastnaja 
dielovaja 
turizm 

Ja jédu 
odin 
s zhenoj 


with my husband 
with my children 
with my son 
(doughter) 
My children (child) 
are (is) on my passport 
Embassy 


Ambassador 


Consulate 
Consul 


Embassy representative 
I'll be staying here for 
some days 


Where do I sign? 


c MyxemM 

Cc A@TpMHN 

Cc CbiIHOM 
(ac4epph) 


Mon sem (pe6eHok) 
enucato (snucaH) B Mon 
nacnopt 

NocoapcmBo 


Nocona 


KoHcyAbcrso 
Koncya 


Npeacrasuters 
NoconpcTsa 


A npoGyay 3aecb 
H@CKOADKO AHeW 


Tae 2 AOAMEH 
pacnucatees 7 


s muzhem 

s distmi 

s sinom 

(docherju) 

Moi dieti (riebionok) 
vpisani {vpisan) v moj 
pasport 
Posolstvo 


Posol 


Konsulstvo 
Konsul 


Priedstavitel posolstva 
Ja probudu zdes 
niéskolko dniej 


Gde ja dolzhen 
raspisatsa? 


May | go through? 


Diplomatic passport 


Business passport 


Baggage cart 
Porter 
Baggage claim 
Check-in 
Gates 


Where is the exit? 
(entrance) 


A mMory exate? 


Aunaomarnuecknn 
nacnopr 


CaymeGuoii nacnopr 
BAGGAGE 

BaramHaa Teaexka 

Hocnabunn 

Noayvenne Garaxa 

Peructpayus 

Cronxu 


Fae puxoa? 


{pxoa) 


Ja mogp jehat? 


Diplomaticheskij 
pasport 


Sluzhébnij pasport 


Bagazhnaja telézhka 
Nesilschik 
Poluchénije bagazha 
Registratsia 

Stoiki 


Gdé vikhod? 
(wkhod) 


Where is the baggage 


Baggage claim area 


Where do I claim by bag? 


Baggage claim checks 
Baggage tickets 
Baggage tags 


Where is ... 

Where is my suitcase? 
bag 
portfolio 


purse 


Cloak room 


Tae Garamnoe 
oTaeneHne? 


MectTo, rae MOoxHO 
noayyuTe Garax 


[ae MOxHO NoOAyuMTD 
Garam? 
Baraxhble KBMTAHLMH 
(6uprw) 
Tae 3aecp ... 
fae Mow 4emofaH 
cyMKa 
noprdbenb 


KOoweAeK 


Kamepa xpanenns 


Gdié bagazhnoje 
otdelénije? 

Miésto gdié mozhno 
poluchit bagazh 


Gdié mozhno poluchit 
bagazh? 


Bagazhnije kvitantsii 

(birki) 

Gdié zdiés ... 

Gdie moj chemodan 
sumka 
portfél 
kosheliok 


Kamera khraniénija 


} would like to check 
these cases 


Where can I check my 
baggage? 


t would like to claim 
my baggage 


Porter, take my bags to 
the taxi, (bus), please 
Where is the parking 
lot? 

Piece 


| have three peices: two 
cases and a bag 


A xXouy CARTD 3TH 
4@MOABHbI B KaMepy 
xpaHeHns 


Tae a mory Caare mon 
Garax Ha xpaHeHne? 


A xouy Noayywrb 
mon Sarax 


HocuabuHK, OTHeCHTE, 
NomaaylictTa, Mon 
seu K Takcn (asto6ycy) 


Cae crosHka mawHH? 


Mecto (6araxa) 


Y meHs TpH MeCcTa: 
ABa Y@MOAaHA WK CYMKAa 


Ja khochu sdat eti 
chemodani v kameru 
khranénija 


Gdé ja mogu sdat moj 
bagazh na khranienije? 


Ja khochu poluchit moj 
bagazh 


Nosilschik, otniesite 
pozhalujsta, moi véschi 
k taksi (avtobusu) 


Gdié stojanka mashin? 


Miésto (bagazha) 


U mienia tri miesta: dva 
chemodana i sgmka 


I'd tike to stay here 


I'd like to check in 


I have a reservation 
We have a confirmation 
I need a single room, 
please 

double room 
My last name is ... 
Spell your name, please 


Give me your passport, 
please 


AT A HOTEL 


A Gbt xoTen 3AeCb 
OCTAHOBMTBCS 


A xoren 6p! 
3apernctpupopaTecs 


A aa6ponnposan Homep 


Y nac ect 
nOATBepXAeHKE 


Me HyxeH 
OAHOMECTHDIM 
HOMep, NOMAAYHCTA 
ABYXMECTHDIN HOMep 


Mos cdamuanas ... 


Cxraxkute, KaK nwwertcs 
Bawe ums no Gyxsam 


Nomaayhcta, aante MHe 
Baw nacnopt 


Ja bi khotél zdies 
ostanovitsa 


Ja bi khotel 
zaregistrirovatsa 


Ja zabroniroval nomer 


U nas jest 
potverzhdeénije 


Mnie nuzhen 
odnomiestnij 
nomer,pozhaluista 
dvukhmiéstnij nomer 


Moja familija ... 


Skazhite, kak pishetsa 
vashe imia po bukvam 


Pozhalusta, daite mnie 
vash pasport 
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Here you are 


Should I sign my name? 


How many nights will 
you stay? 


I have not decided yet 


Please, let us know the 
day before you leave 


All right 


| would like to have a 
room with ... 
telephone 
refrigerator 
air conditioning 
hot water 


Nomanyacra 


A AOAKeH pacnucatecsa? 


Croapxo Boi y Hac 
npo6ynete? 


A ewe He pewHA 


Coo6wutTe Ham 
NOMAAYHCTA 38 ACHb 
AO OTpe3za 


Xopowo 


A Goi xoTen NOAyYUTe 

Homep Cc .. 
TeEACMOHOM 
XOAOQAHABHHKOM 
KOHAMUMOHEpOoM 
ropsue Bo,0n 


Pozhalusta 
Ja dolzhen raspisatsa? 


Skolko vi u nas 
probudete? 


Ja jescho nie rieshil 


Soobschitie nam 
pozhalusta za dién do 
otjezda 


Khorosho 


Ja bi khote! poluchit 

nomer s... 
telefonom 
kholodilnikom 
konditsionérom 
goriachej vodoj 


May | see the room? 


I like it 

I do not like it 

Would you show me 
another room? 

This room is excellent 


What is the price 
per night? 


Must | pay in advance? 


Is there a cheaper 
(more expensive) room? 


Mory 9 nocmorpetp 
HOMep? 


On (ato) MHe Hpasutca 


Ou (aTo) MHe He 
HpaBuTca 


Noxaayicra, NoKaxnte 
MHeE APyroW HOMep 


ITO OTAMYHDIA HOMep 


CKonpxo cTouT Homep 
B CyTKH? 


AonxeH AM a ONAaTHTb 
snepeA? 


bLctb AK HOMep 
nopeuiepne 
(aopome)? 


Mogu ja posmotriet 
nomer? 


On (éto) mnié nravitsa 


On (eto) mnie nie 
nravitsa 


Pozhalusta, pokazhite 
mnié drugoj nomer 
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Eto otlichnij nomer 


Skolko stoit nomer 
v sutki? 


Dolzhen lija 
oplatit fperiod? 


Jest li nomer podeshévie 


(dorozhe)? 
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What floor is my 
room on? 


Your room is on the ... 
ground 
first 
second floor 
What is my room numbers? 
Where is my room key? 
My bags are in the 
Left Luggage 


Please, take my bags 
to my room 


Where is the ... 


service bureau 


Ha Kaxom 3Taxe MOK 
HOomep? 


Baw HOMep Ha ... 
repeom 
BTOpOM 
TpeTbem 3Taxe 
Kaxon y mens HOMep? 


Tae Katey oT Moero 
HomMepa? 


Mow YemoAanbi B 
Kamepe xpanenua 


Nloxanyncta, oTHecuTe 
MOM BeLWM B MOM HOMepP 


Tae H8xOAHTcs ... 


Gropo o6cayxveanna 


Na kakom etazhé moi 
nomer? 


Vash nomer na... 
pervom 
ftorom 
trétjom etazhe 


Kakoj u mienia nomer? 


Gdie kliich ot mojevo 
nomera? 


Moi chemodani v kamere 
khraniénia 


Pozhalusta, otnesite moi 
véeschi v moi nomer 


Gdie nakhoditsa ... 


biuro obsluzhivania 


Left Luggage 
Coctail lounge 
Telephone 
Newspaper stand 
Lift 

Currency exchange 
Hairdressers 
Beauty parlor 
Dining room 
Pool 

Sauna 


Razor plug 


What is the voltage here? 


Kamepa xpaHeHna 
Gap 

Tenedou 
razgeTHbIM KHOCK 
AMQT 

OGMEH BaAtoTb! 


napwkmaxepcnas 


KOCMETHYeCKHN KA6uHET 


cTonosas 
6accenn 
cayna 


pozeTke Aas Opwrps 


Kaxoe 3aecp 
nanpsaxenne? 


kamera khraniénija 

bar 

telefon 

gazétnij kiosk 

lift 

obmién valiuti 
parikmakherskaja 13 
kosmieticheskij kabiniet 
stolovaja 

bassin 

sauna 

rozetka dilia britija 


Kakoje zdiés 
napriazhénije? 
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I'd like to leave my 
valuables (money) in 
the safe 


Please, calla 
chambermaid 


Do you have any ... 
letter 
message 
telegrame 


Have there been any 
calls? 


I will be back soon 


Where is the hotel 
information bureau? 


I don't want to be 
disturbed 


A Gbi XOTEA OCTABMTb 
ceon ueRHocTH (aenprn) 
B cende 


Nomanyicta, sbisOBMTe 
FrOpHMYHYtO 


Het an AAS Mere ... 
nvucbMa 
3anucKkn 
Tenerpammb! 


Mue He 3BOHMAH? 


A cKopo pepHycb 


[ae cnpasoynoe 6ropo 
rocTunraspi? 


Npowy mers He 
6ecnonovtn 


Ja bi khotial ostavit 
sVoi_ tse@nosti (diengi) 
v séife 


Pozhalusta, vizovite 

gornichnuju 

Niet li dlia mienia ... 
pisma 
zapiski 
telegrami 


Mnié ne zvonili? 


Ja skoro viernus 


Gdié spravochnoje biuro 
gostinitsi? 

Proshu mienia nié 
bespokoit 


I'm expecting someone 


Please, tell that I'll be 
back soon 


lam leaving at .. o'clock 


I'd like to have a car 
sent at .. o'clock 


Call a taxi, please 
Please wake me up 
at 6 a.m. 

My forwarding 


address is ... 


Make up the bill, 
please 


Ko MHe AOAXHDI npHaATH 


Craxnte, 4TO 2 CKOpo 
BepHycb 


A yeaxalo 8... Yacos 


Boiz0BnTe, NOKBAyHCTA, 
MawmMHy K .. 4acaM 


BolzoenTe,homanyacra, 
TOKCH 


Noxaayncra, pasbyante 
mens 8B 6 YaCcOs yTpa 


Mow Kxoppecnonaenumno 
HanpappTe no 3TOMy 
aapecy ... 


Npurotospte, 
noxaayhcra, cyeT 


Ko mnie dolzhni priti 


Skazhite, shto ja 
skoro viernus 


Ja ujezhaiu v .. chasof 


Vizovite, pozhalusta, 
mashinu k .. chasam 


Vizovitie, pozhalusta, 
taksi 15 


Pozhalusta, razbudite 
mienia v shest utra 


Moju korespondentsiju 
Napravte po étomu 
adresu ... 


Prigotovte, pozhalusta, 
schot 
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Please, have these 
things 
laundered 
ironed 
cleaned 


| need ... 
a blanket 
toilet paper 
ashtray 
soap 
envelopes 


Washcloth 
Key 
Ventilator 


Rillow 


If you need anything, you may ask: 


Flomanyacta, 3TH seulM 
HYXHO 
BbICTMpaTE 
NOrAaant 
NOWCTMTD 


Mure HyXhHo ... 
oAeRAO 
TyaneTHyn~ Symary 
neneabHuuy 
MbIAO 
KOHBepTb! 

Mowanna 

Karo 


Bentnaatop 


Noaywra 


Pozhalusta, éti vieschi 
nuzhno 
vistirat 
pogladit 
pochistit 
Mnie nuzhno ... 
odejalo 
tualiétnuju bumagu 
pepelnitsu 
milo 
konverti 


Mochatka 
Klistch 
Ventiliator 


Podushka 


Coat-hanger 

Sheet 

Table lamp 

When will it be ready? 
When the room service 
is available? 


| will pay cash 


I will pay by credit card 


Where is the post office? 


Bewanka (nnewwmn) 
Npoctpina 
HactonabHas Aamna 


Koraa sto 6Gyzert 
roToso? 


Koraa od¢buumant MoxerT 
oG6cnyxutb B HOMepe? 


A pacnaayycb 
HaAMHHDIMM 


A Syay pacnaaymsatoca 
KPe@AMTHOM KapTONKOH 


POST OFFICE 


Tae noytosoe 
oTaeneHue? 


Véshalka (pliechiki) 
Prostinia 

Nastolnaja lampa 

Kogda éto budiet gotévo? 


Kogda ofitsiant mozhat 
obsluzhit v nomere? 
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Ja rasplachus nalichnimi 


Ja budu rasplachivatsa 
kreditnoj kartochkoi 


Gdié pochtovoie 
otdeléenije? 


I want to buy ... A xovy Kynwutp ... Ja khochu kupit ... 


stamps mapkn marki 
letter paper nowtosywo 6ymary pochtovuju 
bumagu 
envelopes KOHBEPTDI konverti 
postcards OTKPbITKM otkritki 
airmail stamps apvamapKu aviamarki 
envelopes with KOHBepTbI C konverti s 
airmail labels HaKaenKamn nakléikami 
apnanoytpi aviapochti 
18 May I send these letters Mory s oTmpasuth 3TH Mogu ja otpravit éti 
by airmail? NMCbMAa aBMAaNONTON? pisma aviapochtoi? 
| want to send... A xouy OTNpaswtp .. Ja khochu otpravit ... 
a telegram Teaerpammy telegramu 
a registered letter aaxa3zHoe NUCbMO zakaznoje pismo 
a book post GaraAeponn banderol 
a parsel nocbiaky posilku 
a registered 3aKa3sHyl0 zakaznuju 
printed matter Garnaeponrb banderol 


money order AeCHEMH_IN Nepesod diénizhnij perevod 


| want a return receipt 


Please help me with 
this form 
Where are the forms? 


I'd like to insure 
the parsel 


To receive by proxy 


I'd like to send 
international telegram 


May I send an 
express telegram? 


A xoVy NOAYYHTb 
yseaomaAcHHe 
© Bpyyennn 


Noxanyacta, nomoruTe 
MHEe 38NOAHMTB 3TOT 
6aank 


Tae Gaankn? 


A Epi xoTea 
JacTpaxosaTb NOCbinky 


Nonyyate no 
AOBepeHHOCTH 


A xouy nocaAata 
MeXAYHAPOAHYyO 
TenerpamMy 


MoxnHo nocaatp 
CpoYnyro Tener pammy? 


Ja khochu poluchit 
uvedomlénije o vruchénii 


Pozhalusta, pomogite mnié 
zapolnit étot blank 
Gdié blanki? 


Ja bi khotel zastrakhovat 
posilku 


Poluchat po dovérenosti 
Ja khochi poslat 
mezhdunarodnuju 


telegramu 


Mozhno poslat srochnuju 
telegramu? 
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What is the rate 
per word? 


How much do | pay? 


General delivery 
iby poste restantel 


addressee 
recipient 


Where can t pick 
up letters? 


Where is a mailbox? 


To telephone 


Telephone directory 


CROAbKO Crowr cAoBO? 


CroAbKO C MeHa? 


Ao socrpeGosanva 


aapecat 
noaysatenb 


Fae a MOry noayye'D 
nucpma? 


Tae noxtoepte suns? 
TELEPHONE 
3BoHMTe 


Teane@oHHpin 
CNPOBOYHMK 


Skolko stoit slovo? 


Skolko s mienia? 


Do vostrébovanija 


adresat 
poluchatel 


Gdie ja mogu poluchit 
pisma? 


Gdie pochtovij jaschik? 


Zvonit 


Telefanij spravochnik 


City information 
You are wanted 
on the phone 


May I speak to Mr... 


He is not in 

Who is calling? 

Th's is Mr ... speaking 
When do you expect 
Mr. .. be back? 


Please call back 
In an hour 


What is your telephone 
number? 


Fopoackoe cnpaposHoe 
6wpo 


NosohauTe Kx Texedouy 
MoxHO Nonpocwtp 

-Ha ... 

Ero cewyac HeT 

Kro ropoput? 


31To ropopur 
FOCNOAUH ... 


Koraa rocnoaémH 
ACAMCH BepHyTbca? 


Noxanyncta, 
nepeaBoHuTe wepe3 ac 


Kaxonw y Bac Homep 
Tenedoua? 


Gorodskoje spravochnoje 
biura 


Podoidite k telefonu 

Mozhno poprosit 

gospodina ... 

Jevo seichas niet 

Kto govorit? 21 
Eto govorit gospodin ... 

Kogda gospodin , 

dalzhen vernutsa? 


Pozhalusta perezvonite 
cherez chas 


Kakoj u vas nomer 
telefona? 
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Call me at this number 


Collect call 


| would like to order 
person to person call 


Station to station call 


We are disconnected 


Will there be any 
message? 


The line is busy 
(The number is engaged) 


Nozponute MHe No 
3TOMYy Teaedouy 


3ana3 Ha 
MexXAYrOpoaHbin 
TeAeDOH 38 CHeT 
BbIaDIBAeEMOrO AKUA 


2 xOYy 34K93aTb 


pazrosop c a6oneHTom. 


KOTOpOroO & BbIZbIBAO 


Pasrosop c aw6bim 
AWUOM, KTO NOAoHAeT 
kK Teaedory 

Hac paspeauHnan 
Yro nepeaarb? 


Avewas 38HsTa 
(Homep 3aHsT) 


Pozvonite mnié po 
étomu telefonu 


Zakaz na mezhdugorddnij 
telefon za schot 
visivajamovo litsa 


Ja khochu zakazat 
razgovor s abonientom, 
kotorovo ja visivaju 
Razgovor s liubim litsom, 


kto podoidiot k telefonu 


Nas razjedinili 


Shto peredat? 


Linija zaniata 
(Nomer zaniat) 


May | use your phone? 


Phone booth 


I've put the money 
in the slot 


Speaking 


You've got the wrong 
number 


l can't get through 
Inside line 
Outside line 
Reduced rate 


tnternational telephone 
call 


MoxHO MHE NO3BOHHTh 
ot Bac? 


TeaecboH-aBTomatT 


A onycTHA MOHETRY 


A Bac cayuan 


Boi owm6ancb HOMepom 


Homep He coeamHsetca 
BHyTpeHHMa TeAecboH 
Fopoackom Tenedou 
AvrotHpin Tap 


MexayHapoanpin 
BbI30B 


Mozhno mnié pozvonit 
ot vas? 


Talefon-avtomat 


Ja opustil moniétku 


Ja vas slushaju. 


Vi oshiblis nomerom 


Nomer nie sojediniajetsa 
Vnutrenij telefon 
Gorotskoj telefon 
Lgotnij tanf 


Maezhdunarédnij vizov 
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How much is a 
longdistance call to...? 


To answer a telephone 
To hang up 

To call to the telephone 
To break the connection 
To connect 


Please, speak more 
loudly 


| want to cancel 
my order 


Long distance 
station (trunk call) 


Extension 


CxonpKo crout 
TEAEOHHDIM pa3srOBOP c..? 


CuHstb tpy6xy 
Novecnth Tpy6xy 
Mpocutp K Teaesbouy 
PaaspeaunatTb 
Coeaunate 


Noxaayucra, rosopute 
Tpomye 


A XOYy AHHYAMpORATD 
3aKa3 


Mexayropoavaa cTranina 


AoGacounpis HOMep 


Skolko stoit telefénij 
razgovor s ...? 


Sniat trobku 
Poviésit tribku 
Prosit k telefonu 
Razjediniat 
Sojediniat 


Pozhalusta, govorite 
gromche 


Ja khocha 
anulirovat zakaz 


Mezhdugorédnaja 
stantsia 


Dobavochnij nomer 


Where is the 
restaurant? 


What time is 
the breakfast 
dinner 
supper 


served in the restaurant? 


To eat 

To have breakfast 
To have dinner 

To have supper 


Vhat time does the 
estaurant 

open? 

closed 
- 1387 


RESTAURANT, CAFE, BAR 


Tae 3aecb pectopan? 


Bo CKOAbDKO 8 pecTopaHe 


JaBTpak 
o6en 
YXHH 
noectp 
NlosaBTPakaTD 
nooSenatp 
noyxmHare 
Bo cKOAbKO pecropaH 


OTKpbipaeTca 
saxpbipaetca 


Gdié zdas restoran? 


Vo skdlko v restoranie 
zavirak 
obied 
uzhin 
pojést 
pozavtrakat 
poobiédat 
pouzhinat 
Vo skolko rastoran 


otkrivajetse 
zakrivajetsa 
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Please, call 
the headwaiter 
waiter 
waitress 

Bar 


A bottle of mineral water 


Orange juice 

Beer 

Dry wine 

Could we have a table 


for two (three,four,etc.) 


We would like to sit 
by the window 


Nomanynheta, nonpocnre 
MeTpaotens 
OtpHUMoHTa 
OcmUKaHTKy 

Bap 


Byrbiaka muHepanbHon 
BOADI 


AneabcuHosbiA COK 
Fuso 

Cyxoe anto 

Moi Gol xoTenn CTOAMK 
Ha ABoux (Tpoux, 


veTseppm, MK 1.4). 


Mbi 6bt xoTean cHAetb 
BORAe OKHA 


Pozhalusta,poprosite 
metrdotélia 
ofitsianta 
ofitsiantku 

Bar 


Butilka mineralnoi vodi 


Apelsinovij sok 

Piva 

Sukhoe vine 

Mi bi khotéli stdlik na 
dvoikh (troikh, 
chetverikh ...) 


Mi bi khotéli sidiét 
vosle okna 


farther from 
the window 


farther from 
the band 


farther from 
the door 


Where is a bar? 


Could we have 
the menu, please 


We'll order in a fow 
minutes 


Aperitif 


Appetizer 
(eold, hot) 


Specialties 


Qe 


noAaAbWe OT 
onHa 


noaaabwe OT 
oOpKectpa 


noAanbwe OT 
ABepu 


Tae saecb Gap? 
Nomanyitcta, Meno 
Mbpi zaxaxem 4epe3 
HECKOADKO MMHYT 
AnepntTus 


Saxycra 
(xonoaHas, ropsyas) 


@vpmennpie 6nwaa 


podalshe ot 
okna 


podalshe ot 
orkéstra 


podalshe ot 
dvé6ri 


Gdié zdes bar? 

Pozhalusta, mieniu 27 
Mi zakazhem chérez 

néskolko mindt 

Aperitif 


Zakuska 
(kholodnaja,goriachaja) 


Firmenije blibda 
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I like spicy food 
lamon a diet 


What would you 
recommend? 


What do you have for 
appetizer 
meat 
salads 


| would like vegetables 
and potatoes as 
side dishes 


What dressing do you 
have? 

mustard 

pepper 

chiiy 

vinegar 

garlic salt 


A noGso octpoe 
A Ha Anete 


Yto Boi 
nopexomenayerte? 


Yto y Bac ect u3 
JaKyYCOK 
macnpix Garon, 
canetos 


A Gbi xoten H& rapHMp 
OBOWM MH KapTomend 


Kaxne ectb npnnpaspi? 


ropyaya 
nepey, 

KpacHbin OCTpbiv mepey 
yKcyc 

COAb C Y@CHOKOM 


Ja liublid éstroje 
Ja na dijéte 


Shto vi 
porekomendujete? 


Shto u vas jest iz 
zakusok 
miasnikh bliud 
salatov 


Ja bi khotél na garnir 
ovoschi i kartofel 


Kakije jest pripravi? 


gorchitsa 

pérets 

krasnij ostrij pérets 
uksus 

sols chesnokom 


ft comes with 
the dinner 


It is a la carte 

We are ready to order 
Can we begin with 
appetizer? 

We'd like to taste 
something we don't have 
at home 

Can you recommend 


anything national 
(special)? 


Vegetable salads 


3TO BKAWYEHO B 
B CTOMMOCTS O6eA8 


3a 3TO H8AO NAaTHTD 
OTAGABHO 


Mobi yxe roTospi 
gaKxazatb 


Moxem Mb! H84aTp 
c 3aKycKu? 


Moi 6b! xoTeau 
nonpoGosats To, yTo 
Mbi He CAMM AOMa 


Bbi Moxete 
NOpeKOMeHACsATD 4TO- 
Hu6yab K3 
HOUMORMAABHDIX Garona? 


OBOLIHDIG CanaTh 


Eto vkliucheno v 
stoélmost obiéda 


Za éto nado platit 
odeélno 


Mi uzhé gotoévi zakazat 


Mozhem mi nachat 
s zakuski? 


Mibi khotéli poprobovat 
to, shto mi nié jedim 
doma 


Vi mozhete 
Pporecomendcvat shto- 
nibut 1z natstonalnikh 
bliud? 


Ovoschnie salati 
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Crab cocktail 
Shrimp cocktail 


Julienne 
game ". 
mashroom -"- 


Oysters 
Salmon 


Smoked herring 


We would like 
veal 
roast beef 
roast lamb 
chicken 
Chicken Kiev 
Chicken liver 


canaT m3 Kpados 
caaaTt ma KpeseTor 


XKwapen 
43 ANY 
waz rpu6os 


Yerpntiy 
Cemra 


Konyenas ceneaxa 


Mobi 6pi xoTeAn 
TeASTMHY 
poct6ucd 
Gapenvna 
kypnua 
KoTaeTa no-KnescKn 
KypHHan neveH» 


Salat iz krabof 
Salat iz krievietok 
Zhiulién 

iz ditchi 

iz gribov 
Ustritsi 
Siémga 
Kopchisénaja seliddka 


Mi bi khotisli 
tieliatinu 
rostbif 
baranina 
kuritsa 
kotliéta po Kievski 
kurinaja pschen 


Breast of chicken KypuHoe dure kurinoje filé 


Turkey vnAeMmA indéjka 

Duck yma utka 

Goose rycb gus 
Stake 6ucdutexc bifshtéks 

rare C KpOBbio s kroviu 

medium cpeAHenpomapeHHpin srednieprozharenij 

well-done XOpoUlod khorosho 

NpomaperHoin prozharenij 

What is the choice of Kaxon spi6op osowen? Kakoj vibor ovoschéj? 
vegetables? 

spinach winwHat shpinat 

asparagus cnapxa sparzha 

green peas zeneHbih TOpoweK zelionij goroshek 

potatoes KapTocenb kartofel 

fried potatoes XApeHHbiA KAapTOdeAb zharenij kartofal 

mashed potatoes KapTomeAbHoe nwpe kartofelnoje piura 

carrots MOPKOBb morcof 

lettuce 3eAeHbIA CAAAT zelionij salat 


radishes peanc redis 
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beans 
canliflower 
cabbage 
tomatoes 
beets 
garlic 


canned 


marinated 


lamona diet, - what 


do you recommend 
from milk dishes? 


Cant have ... 
curds 
sour cream 


cheese 
Swiss 
Dutch 


chaconp 

useTnas KanycrTa 
Kanycra 
noMMACpbt 
cBeKAa 

WeCHOK 


KOHCepBhpOBaHHpin 
M&@pMHORaHHDIA 
A Ha Aneta, — 4To Boi 


nopexomenAyerte 13 
MOAONHDIX GAl0A? 


Mory an a noayyetp ... 


yeOpor 
cMeTaHy 
cbip 


Weenuapcnnn 
TonnaHACKnn 


fasol 


tsvetnaja kapusta 


kapusta 
pomidori 
sviokla 
chesnok 
konservirovanij 
marinovanij 
Jana diéte, - shto vi 
porekomendajete iz 
molochnikh bliud? 
Mogg Ii ja poluchit ... 
tvorég 
smietanu 
sir 
shveitsarskij 
golanskij 


yogurt 

kefir 

cream 

What about drinks? 


Would you bring 
the wine list? 


We would like a glass of 
{a bottle of) 


dry wine 
red wine 
white wine 


brandy 
{cognac) 


whisky 


vodka 


mMorypT 

Kecup 

CAMBKK 

Kax Hac¥eT HanMTKOB? 


Npxxecute, noxanyncrta, 
Rapty Bui 


Mobi 6b! xoTean 
(3aKa3aTb) ploMKy 
(Gyteinxy) 


cyxero BHHa 
KpacHoro BHHS 
Genoro enna 


Gpenan 


(Konpsxa) 
BHCKH 


BOAKK 


jogurt 

kefir 

slifki 

Kak naschiot napitkof 


Priniesite,pozhélusta, 
kartu win 

Mi bi khotiéli zakazst 
ridmku (butilku) 


sukhova vina 
krasnova vina 
biélova vina 


bréndi 
(konjaka) 


viski 


vodki 
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a bottle (a can) 
of beer 


a bottle of tonic 

mineral water 

juice 
tomato 
grapefruit 
grape 
apricot 
apple 
pineapple 


Coca-Cola 


Gytpinny (Ganny) 
nba 


Gytpinky TOHMKa 

MHH@pBADHOM BOADI 

coxa 
TOMATHbIA 
TpenndpyTospin 
eHHOTpaAHDm 
a6prxocospin 
s6A04%HbIA 
eHaHacosbin 


Koxa-xona 


butilku (banku) 
piva 


butilku tonika 

mineralnoj vodi 

soka 
tomatnij 
greipfrutovij 
vinogradnij 
abrikosovij 
jablochnij 
ananédsovij 


Koka-kola 


Pepsi-Cola 
Coffee 
Cocoa 

Tea 


ke-tea 
(with lemon) 


Some fruits (berries) 
please 


fruit salat 
strauberry 
raspberry 
goosberry 


currants 


Nencn-Kona 
Kode 
Kaxao 

Yan 


XOAOAHDIA Yan 
(¢ AnMoHoM) 


NoxaaymhcTa,HeMHoro 
cpyrros (sroa) 


@pykrosbin canaT 
KAy6HKKa 

MaanHa 
KPbIKOBHMK 


CMOpOAMHS 


Pépsi-k6la 
kéfe 
kakéo 
chaj 


kholodnij chaj 
({s limoénom) 


Pozhalusta niemnogo 35 
fruktov {(jagod) 


fruktovij salat 
klubnika 
malina 
krizhovnik 


smorédina 
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grapefruit 
lsamon 
orange 
bananas 
pineapple 
dates 
pomegranet 
peaches 
apricots 
plums 
cherries 
black cherries 
watermelon 


melon 


greipfrut 
limén 
apelsin 
banani 
ananas 
tiniki 
granat 
pérsiki 
abrikosi 
slivi 
vishni 
cheréshnia 
arbaz 


dinia 


I'm rather in a hurry, 
could | order my dessert 
now? 


Can I order it later? 


I need 
ashtray 
glass of water 
napkin 
another fork 
spoon 
knife 


Could { have the bill, 
please? 


A cnewy,Mory an A 
3aKazaTb Aecept 
cenyac? 


Mory 9 2a«e3eTD 
3To noO3Me? 


Mure HyxXHO 
nenennHnuy 
CTaKG8H BOAb! 
cangerky 
ewe OAHY BHAKYy 

AOKKYy 


HOAX 


Noxanyncra, cyet 


Ja speshu, mogt li ja 
zakazat desért seiohas? 


Mogi ja zakazat éto 

pézhe? 

Mnie nazhno 
piépelnitsu 
stakan vodi 37 

salfétku 

jescho odnu vilku 

lézhku 
nozh 


Pozhalusta, schidt 
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Pardon me,Sir (Madam) 
where can I get the bus 
to... 


Where is the bus 
terminal? 


How often does the bus 
run? 


Where is the crossing? 


Is this the right way to 
get to .. 


Where can I buy the 
city map? 


How to get te ... 


CITY, TRANSPORT 
Viaenmnre, cap, (maaam), 
Tae MHe CeCTS Ha 
apto6yc Ao ... 


Tae ocTaHopKa 
asto6yca? 


Kax 4acto xoanr 
asro6yc? 


Tae nepexoa? 


TipasuabHo an 9 HAY 
«.. ? 


Tae MOXHO KynHTe 
Kapty roposa? 


Kax npottn x ... 


izvinite, ser (madam), 
gdié mnié sest na 
aftobus do ... 


Gdié ostanéovka 
aftébusa? 


Kak chasto khédit 
aftobus? 


Gdié perekhod? 

Pravilno li ja ida k .. 
Gdié moézhno kupit kartu 
goroda? 


Kak proiti k ... 


square 
railroad 
embassy 
trade mission 
consulate 
mission 
boulevard 
park 
prospect 
parking lot 


tani rank 


naowaan 
BOK3aAy 
NoOcoAbcTBy 
Toprnpeactsy 
KOHCYABCTBY 
NpCACTABHMTeADCTBY 
6yappapy 

napry 

npocnexty 

CTOSHKE MaUiHH 


CTOSHKE TaKcn 


pléschadi 
vokzalu 
posolstvu 
torgprédstvu 
konsulstvu 
predstavitelstvu 
bulvéru 

parku 

prospektu 
stojanke mashin 


stojanke taksi 


Where can I find ... 


a crossing 


underground (subway) 


station 
police station 
policeman 
airterminal 
Where is ... 
entrance 

exit 

toilet 

turn 
pavement 


the lost and found 


Tae © MOFy Hane ... 


nepexoa, 


CTaHumMo MeTPO 


MBAMUHIO 
MnanuMOHepa 
@2poB0K30n 


Tae 2Aece ... 


vpotyep 


Bropo Haxo~oK 


Gdié ja mogé naiti ... 
perekhdod 


staéntsiju metro 


militsiju 
militsioniéra 
aerovolaal 
Gdié zdes ... 
vkhod 
vikhod 
tualét 
povorot 
trotuar 


Biuré nakhédok 


Does this bus 
(trolleybus, 
tram) 

go to...? 

Where is ...? 

I have lost my way 

What is the next stop? 

Please, tell me when 


to get off 


What is the best way of 
getting to... 


How to get to ...? 


Take bus number 60 


Stor apTo6yc 
(rponnen6yc, 
Tpampan) 

MACT AO ...? 

Tae Haxoantce ...? 

A aa6ayanaca 


Kaxaa caeaywousas 
ocTanosKa? 


Noxanyncts, CKSXnTe 
MHe, KOrAa BbIXOAMTD 


Kak ayswe Ao6parpca 
AO ... 


Kax Acexate Ao ...? 


Ceamrecn Ha astobyc 
HoMep wecTbAecHT 


Etot avtobus 
(trolejbus, 
tramvaj) 

idiot do ...2 


Gdie nakhoditsa ...? 
Je zabludilsa 
Kakaja sliéduschaja 


ostanofka? at 


Pozhalusta, skazhite 
mnie, kogda vikhodit 


Kak lutshe dobratsa 
do ... 


Keak dojékhat do ...? 


Sadities na aftobus 
nomer shestdesiat 
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Get off at the.bus 
station "Shkola” 


We are lost 


t want to take a taxi 


Would you call a taxi 
for me 


Take me to the... 
airport 

hotel 

this address 


railroadstation 


Beixoante Ha OCTaHoSKe 
“Wkona™ 


Mobi eaem HenpasHADHo 
TAXI 
A Xovy BITS TaRcK 


BeizopwTe mHe TaKCH, 
nomeayncta 


OtsesnTe MeHES ... 
8 a3ponopr 
B FocTMHMLuy 
no 3Tomy SeApecy 


H@ BOKIAA 


Vikhodite na ostanofke 
“Shkola" 


Mi jédem nepravilno 


Ja khochu vziat taksi 


Vizovite mnie taksi, 
pozhalusta 


Otviezite menia ... 
Vv aeroport 

v gostinitsu 

Po étomu édresu 


na voical 


supermarket 
How much is it? 
Stop here, please 
Turn left 
(right) 
Let me off here, please 


I've got to be there 
at nine o'clock 


Please, take a route 
without much traffic 


K yHHBepcaMy 
CKonbko 9 AOAKeH? 


OctaHosmte 3fecp, 
noxaayncrTa 


NopepHute Haneso 
(Hanpaso)} 


A xovy split 3aAecb 


A AOAMSH MONacT. TYAa 
K AeesTH Yacam 


Noxaayacra, 
noctTapatrec’ BbiGpatp 
He OY€Hb HanpsxXeHHbin 
MapwpyT 


k universamu 
Skolko ja délzhen? 


Ostanovite zdes, 
pozhalusta 


Povernite nalévo 
{napravo) 
Jakhocha vijti zdes 
43 
Ja déizhen popast tuda 
k dieviati chasam 


Pozhalusta postarajtes 
vibrat nie échen 
napriazhonij marshrut 


BUS, TRAM, TROLLEYBUS 


What is the next stop? 


Where can I get the bus 
to airport 
hotel 
circus 
Where do I get off? 
Are you getting off? 


How long will it take me 
to get to the Bolshoj Theatre? 


Let me by, please 


Let me off, please 


Kanan caeayiouan 
cranuna? 


Tae MHe CecTb Ha 

abTo6yc 

Ao a3ponopra 
TOCTHHMLDI 
uMpKa 


Tae mHe BeixoanTe? 
Boi sbixoante? 


CroApko MHE @xaTb AO 
Bonpworo Tearpa? 


PaspewuTe nponm, 
nomanyncra 


Pa3spewnre MHe BbiiTH, 
noxanyrecra 


Kakaja sléduschaja 
stantsia? 


Gdié mnie sést na 

aftébus 

do aeroporta 
gostinitsi 
tsirka 


Gdié mnié vikhodit? 
Vi vikhodite? 


Skolko mnié jékhat do 
Bolshoévo teatra? 


Razreshite projti, 
pozhalusta 


Razreshite mnié vijti, 
pozhalusta 


Tefi me please, 
where to get off 


Where can I buy a ticket? 


Where is the nearest 
underground station? 


What are the usual 
intervals between the 
train arrivals? 


How much is the fare? 


Where do | transfer? 


Which way to the exit? 


Cxraxnte MHe, 

NOMBAYHCTA, TAG 

BLIXOAKTb? 

Tae xynnte Gunet? 
UNDERGROUND 

(Subway) 

Tae Ganxaiwas cranuna 

meTpo? 

Kex Yacto noAXoanT 

noe3a? 


Croapko cronY npoe3a? 


Tae MHe CAgAaTD 
nepecaary? 


Kak npomtn K ebixoay? 


Skazhite mnié 
pozhalusta, 
gdie vikhodit? 


Gdié kupit biliét? 


Gdié blizhajshaja 
stantsia metro? 


Kak chésto podkhodit 
pojezd? 
Skolko stoit projézd? 


Gdié mnié sdiélat 
peresadku? 


Kak projti k vikhodu? 


End of the line 
Pay the fare 


Pay the fine 


At the doctor's Office 


I would like to see 
a doctor 


lam not well 
tam very ill 
I've cought cold 


My throat Is sore 


I have high temperature 


KonesHas OcTaHosKa 
Naam 38 npoeza, 
Nlaamte wrpad 


MEDICAL AID 


A 6bi xoTen NoKazaTEcs 


AOKTOpy 

Mre He3p0posmtca 
MHe ovenp naoxo 

A npoctyawuncs 

Y mens Goant ropno 


Y Me@HS BbICOKeS 
Temnepatypa 


Konéchnaja ostanofka 
Platit za projézd 


Platit shtraf 


Ja bi khote!l pokazatsa 
doktoru 


Mnié niezdorovitsa 
Mnié ochen plokho 
Ja prostudilsa 

U mienié bolit gorlo 


U mieniaé visékaja 
temperatéra 


lhave a bad cough 
My ear aches 

I have a head cold 

{ have chills 

i have a stomach ache 
lam feeling sick 


i have food poisoning 


I have a stomach upset 


My stomach aches 


My heart is troubling me 


Y mers ChApHbIM KaWeAd 
Y mera Goant yxo 

Y Mens HA€CMOpK 

Mens axoGur 

Y mMe@Hs SoanT xMBOT 
Mena TowHnT 


Y mens nmmesoe 
OrTpaBaeHne 


Y meHs paccTponmcTBo 
KeAYAKA 


Y mena Goaut xenyaok 


Mens 6ecnoKont 
cepaue 


U mienia silnij kashel 
U mienia bolit Gkho 
U mienia nésmork 
Mienia znobit 

U mienia bolit zhivot 
Mienia toshnit 


U mienia pischevoje 
otraviiénie 


U mienia rastrojstvo 
zhelidka 


U mienia bolit zheludok 


Meniaé bespokdit sértse 
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What kind of medical 
services are available 
in this clinic? 

Can | help you? 


Can | request a house 
call? 


This is the number for 
doctor house call 
What is wrong with you? 
I have ... 

heartache 

stomach desease 


diarrhea 


Kanne MeAnumickne 
YCAYIH BO3MOXHb! B 
STOW NOAMKAMHMKE? 
Yem mory NomMouD? 


MoxHo Bbi3paTb Bpaa 
Ha AOM? 


3JtTo Homep Teaedcoua, 
NO KOTOPOMy MOMHO 
BbIZBATD BPaa HA AOM 
Ha 4to Bet xaayertecn? 
Y mens ... 

Goaur cepaue 


Gone3Hb KenyAKA 


noHoc 


Kakije meditsinslaje 
usltigi vozmézhni v étoj 
poliklinike? 


Chem mogu pomoch? 


Moézhno vizvat vracha 
na dom? 


Eto némer teleféna, po 
kotoromu mozhno vizvat 
vracha na dom 
Na shto vi zhalujetes? 
U mienia ... 

bolit sértse 


bolézn zhelutka 


ponds 


constipation 
hypertension 
hepotension 
dizziness 


Something has got into 
my eye 


Vision 
| am nearsighted 


My both eyes are - 2,5 


I have astigmatizm 
| have hurt my foot 


I've cut my finger 


3anop 

BDICOKOS AAbaBAeHKE 
HM3KOe AaBAeHKE 
FOACBOKpyxenHve 


Yro-to nonano MHE 
B rAa3 


3penne 
¥Y mens GanzopyKoctp 


Y mens 068 raa3a 
MMHYC ABA C NOACBKHOK 


Y MeHs BcTHrMaTH3M 
A ywH6 Hory 


A nope3aa nanet 


zapor 

visokoje daviénije 
nizkoje daviénije 
golovokruzhénije 


Sht6-to popélo mnié 
v glaz 


Zrénije 
U mienia blizorukost 


U mienia é6ba glaza minus 
dva s polovinoj 


U mienia astigmatizm 
Ja ushib nogu 


Ja porézal palets 
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I've broken my arm 
(leg) 


I've dislocated my arm 
ls it a strain? 


Something is wrong 
with my 


shoulder 

knee 

finger 
May | consult a doctor? 
| have an appointment 
for 12 o'clock 


What is the problem? 


A CAOMAA pyKy 
{Hory) 


A BbIBMXHYA pyKy 
3To pactaxenne? 


Yto-TO cay4Haocn 
c¢ mMouM 


naewom 
KOACHOM 
naAbuem 


Mory aw 9 MpOoKOHCcyAb- 
TMHpOBaTbCs C BpayOmM? 


A 3anucan Ha 
ABEHaALATh YaCcOB 


Yto Bac 6ecnoKonrT? 


Ja slomal rdku 
(négu) 


Ja vivikhnul rdku 
Eto rastiazhénije? 


Shto-to sluchilos 
s Mmoim 


plechom 
kolanom 
paltsem 


Mogut li ja prokonsul- 
tirovatsa s vrachom? 


Ja zapisan na 
dvienatsat chasof 


Shto vas bespokoit? 


| have a bad toothache 


It is on the upper side 

My gumis ... 
bleeding 
swallen 


My filling is loose 


My crown is broken 


Let me look at your 
teeth 


Open your mouth wide, 
please 


Y MeHsS O4eHb Gonnt 


ay6 

OH Hapepxy 

Mos seca ... 
KpoBoTouny 
onyxaa 


Y mens wartaerca 
naom6a 


Y MCHA CAOMAARCH 
KOPOHKa 


Aapante, 3 OCMOTPHKH 
Bawu 3y6p 


Orkpoure, nomaayucta, 


pot nowmpe 


U mienia échen bolit 
zub 


On naverkhu 

Moja desna ... 
krovotéchit 
opukhlia 


U mienia shatajetsa 
plomba 


U mienia slomalas 
korénka 


Davaite ja osmotriu 
vashi zubi 


Otkrdjte, pozhalusta 
rot poshire 
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Let's take an x-ray 


We have to pool the tooth 


I'm allergic to 
novocaine 


Vil try to save 
your tooth 


| don't feel any pain now 


Where is the nearest 
pharmacy? 


Could you fill this 
prescription? 


Ajasante caenaem 
peHtreH 


Dpmaetcs yaanut ay6 


Y meHs aAneprua Ha 
HOBOKQHH 


A nocrapaiwce cnacm 
Baw 3ay6 


A He syBcTByl 
HuKkakon Gonau 


IN THE PHARMACY 


fae Gauxanwas 
antexa? 


Boi Momete otTnycTuTe 
ACKAPCTBO NO 3TOMY 
peuenry? 


Davaite sdélajem 
rentgé6n 


Pridiétsa udalit zub 


U mienia alergija na 
novokain 


Ja postarajus spasti 
vash zub 


Ja ne chustvuju 
nikakoj boli 


Gdié blizhajshaja 
aptéka? 
Vi mozhete otpustit 


lakarstvo po étomu 
retseptu? 


Can | buy it without 
prescription? 


Could you give me 
something for ... 


headache 
toothache 
cough 
feaver 

| would recommend 


you... 


Is there a direction for 
use? 


MoxHo 370 xyTity Gea 
peuenta? 


He moran au Bol aarp 
MHe YTO-HHGYyaAb OF ... 


roaosHon Goan 
ay6Hon Goan 
KaWwas 
remnepatypbl 

A Bam pexomenayr 


B3IMTb ... 


3aecb eCTb SHHOTALMS? 


Meéztino éto kupit 
biez retsépta? 


Nie mogli li vi dat mnie 
shto-nibut ot ... 


golovnoj boli 
zubndj boli 
kashlia 
tamperaturi 

Ja vam rekomenduju 


vziat ... 


Zdiés jest anotatsia? 
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Don't you have... 


a painkiller 


a lazative 


a tranquilizer 


How many times a day 


should I take this 
medicine? 
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Please, may | have ... 


iodine 
adhesive tapes 
bandage 


thermometer 


Her an y Bac? 


Goneytonswwmero 
cpeactsa 


caa6utenpnoroe 

ycnoxawearwero 
Cxonpko paz B AeHb 9 
AOAKeH NpHHuMaTD 3TO 


aeKapcTso? 


Nlomaaynicta, mory # 
Noay wtp 


hoz 
naactpipe 
6unt 


rpaaycHun 


Niet fi ui vas 


boleutoliajuscheva 
sriédstva 


slabitielnova 

uspokajuscheva 
Skétko raz v dian ja 
dodizhen prinimat éto 


lekarstvo? 


Pozhalusta, mogu ja 
poluchit ... 


jod 
plastir 
bint 


gradusnik 


cotton wool 


ointment 


drops 


Ladies’ hairdresser's 


Men's hairdresser's 


Hairdresser (assistant) 


i would like to make 
an appointment to a set 


I'd like a cut 


Baty 
Ma3b 
Kanan 


BARBER 
HAIRDRESSER'S 


Ajamcras 
napux maxepcKas 


Myxcxas 
napuxmaxepcKas 


Macrtep 


A Ger xotena (xoten) 
ganucaTecs Ha npnyecky 


Me 6x1 xoTeaocen 
NocTpwMYbcsa 


vatu 
maz 


kapli 


Damskaja 
parikmakherskaja 
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Muzhskaja 
parikmakharskaja 


Master 


Ja bi khotéla (khotél) 
zapisatsa na prichésku 


Mnié bi khotélos 
postrichsa 


to shampoo 


How would you like your 
hair styled 


What style would suit 
me? 


| would like to shorten 
the front 


| want it shaped 
at the back 


Make it shorter 


Where is the 
beauty parlour? 


Please, shape my 
eyebrows 


BbIMbITb TOAOBY 


Kax Bet xorure 
YAOXUTd BOAOCHI? 


Kaxas npuvecna 
MHe nonaer? 


A xowy noctpHyb 
cnepeau 


A xovy NOAPOBHATE 
czaau 


Noerpnye noxopove 


Tae xocmetuyecknis 
xa6uret? 


Tpnaate dopmy 
Gpopsm 


vimit gdlovu 


Kak vi khotite 
ulozhit vélosi? 


Kakaja prichéska 
mnie pojdiot 


Ja khochu 
postrich speredi 


Ja khochu 
podrovniat szadi 


Postrich pokoréche 


Gdié kosmeticheskij 
kabinét? 


Pridajte formu 
broviam 


Give me a color rinse 


Give me 
a mask treatment 


Please, use a polish 
on my nail 


manicure 
Pedicure 
make-up 


chignon 


i want a haircut 


Cut my hair short, 
please 


OrteHute Boaocbi 


Cpaenaastre mHe MacKy 


Noxpowre MHe AaKOM 
HOrTH, NomaayucTa 


A xovy noctpmspca 


Nocrpurvre mens 
noxopove, noxmaayucra 


Ottenite volosi 


Sdelaite mnié masku 


Pokrojta mnie lakom 
nogti, pozhadlusta 


MaHMKiOp manikiur 

neauKiop pedikiur 

mMaxnax makijazh 

LIWHbOH shinion 
AT THE MEN'S HAIRDRESSER’S 


Jakhochu postrichsa 


Postrigita miania 
pokoréche, pozhalusta 
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Don't cut much 
Make the sideburns 
shorter 


Use only seissors, 
please 


Please, trim my 
whiskers, (beard, 


moustache) 


Give me a shave, 
please 


Give me a massage 


Give me a hot 
compress 


How much do I owe you? 


Over» KOpOTKO 
He CTpyruTe 


Caeaante suckn Kopoxe 
NoxaayhcTa, TOADKO 
HOXHALEMY 
Nomxanyhcra, nonpaspTe 
MHe GaKeHOapAn! 


(Gopoay, ycoi) 


NoGpente mens, 
nomanyucta 


Caeaante maccax 


Caenaite ropaunis 
KOMnpecc 


CxoabKo c MeHa? 


Ochen kérotko 
nie strigite 


Sdiélajte viski koréche 
Pozhalusta, tolko 
nozhnitsami 

Pozhalusta, poprafte mnie 
bakenbardi (bérodu, usi) 
Pobréjte mienia, 
pozhalusta 

Sdiélajte masazh 


Sdiétajte goriachij 
komprés 


Skolko s mienia? 


tam looking for a ... 
department store 


grocery shop (store) 


clothing store 
drug store 
camera shop 
book store 
supermarket 
shopping center 
candy store 


I would like to buy 


SHOPPING 
A vwy ._ 
yHusepmar 


NPOACBOABCTBEHHDIG 
mara3HH 


MarazHH OAeXAbI 
antexy 
doromara3uH 
KHIOKHbIM Mara3zHH 
yHueepmar 


TOProBbDiK LeHTp 


KOHAKTeEPCKKK Mara3KH 


fl xovy Kynurp 


Ja ischu ... 


univermag 


prodovolstvenij magazin 


magazin odézhdi 
apteku 

fotomagazin 
knizhnij magazin 
univermag 

torgovij tsentr 
konditerskij magazin 


Ja khochu kupit 
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What floor is ... 


Where do I pay? 


Does anybody speak 
English hére? 


I don't want anything 
vary expensive 


lam looking for ... 


Could you show mae 


like it 
t don't like it 
May I try it? 


Can I exchange this? 


Ha Kaxom aTaxe 
HOXOAMTCS ... 


Ine xacca? 


3aecb ectp KTO-Hu6yAb, 
KTO TOBOpHT No-aHrAMKCcKH 


A He xowy HAYeFO O4eHb 
Aopororo 


A wwy ... 


Noxamute MHe, 
nomanyncrTa 


Mxe 31to HpaButcs 
Mue 370 He HpapsuTca 
Moxno npwmepurp? 


SA mory 3to OOmeHstTD? 


Na kakom etazhe 
nakheditsa ... 


Gdie kasa? 


Zdiés jest kto-nibud, 
kto govorit po-angliski? 


Ja nie khochu nichevé 
ochen dorogova 


Ja isch ... 


Pokazhite mnie, 
pozhalusta 


Mnhie 6to nravitsa 
Mnaie éto nie nravitsa 
Mozhno primiérit? 


Ja mogtt 6to obmeniat? 


I'd like to refund this 
shirt 


This dress is not quite 
what | want 


What size is it? 

Do you have this in 

a larger (smaller) size? 
It does not fit 

This blouse is all right 


What is the material? 


Is this blouse 


(suit, dress) made of ... 


4 xovy BepHyTb 3Ty 
pyGauxy 


3to He copcemM rTaKoe 


NAabE, KOTOPOe 9 XONy 


Kano 370 pa3smep? 


Y Bac ectb 310 Goabwero 


(meHpwero) pasmepa? 


3STo HE NOAXo4MT 
no paamepy 


Ita Gay3Ka cuaur 
xopowo 


Wa Kaxoro 3To 
marepuana? 


Sra Gayaxa (xoenom, 
naatbe) 43 .. 


Ja khochu viernut 
étu rubashku 


Eto nie sovsiém takdje 


platje, kotoroje ja khochu 


Kakoj éto razmiér? 


U vas jest é6to bolshavo 
(menshevo) razméra? 


Eto nie podkhodit po 
razmieru 


Eta bluzka sidit 
khoroshé 


Iz kakova 6to materjala? 


Eta bluzka (kostium, 
platje) iz ... 
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wool 
cotton 
silk 


It's exactly my size 


Can you recommend ... ? 


I'm looking for ... 


gloves 
pullover 
blouse 
hut 
dress 
suit 
panty hose 
panties 
brassiere 
scarf 
necktie 
trousers 


wepcm 
xaAonKa 
wena 


310 TOYHO mom paaMep 


Bei moxete 
nopexomeHpAceatn? 


A nwy .. 


NOprarKkn 
nyAosep 
Gay3ny 
wasny 
nlaatbe 
KOCTIOM 
KOATOTKH 
Tpyco 
Groctraatep 
wap 
raAcTyK. 
Gproxu 


shérsti 
khlopka 
shétka 


Eto tochno moj razmiér 


Vi mozhete 
porekomendovat? 


Ja isch ... 


perchathi 
pulover 
bluzku 
shliapu 
platie 
kostium 
kolgothd 
trusi 
bustgalter 
sharf 
gatstuk 
bridki 


valuables 
silver 
gold 
parka 
jacket 
boots 
shoes 
raincoat 
bag 

case 
purse 
camera 
film 
bed-linen 
shirt 
skirt 


Where is the department 


of perfumery? 


What parfumes do 


you have? 
4. 18s. 


AparoueHHocT™H 
cepe6po 

30A0TO 

xypTa 

xaKeT 

canorn 

Tyan 

naa 

cyMKa ACpomHag 
4eMOAaH 

AaMcKan CyMKa 
dotroannapar 
cboTonaeHKa 
nocteabHoe Genpe 
myxcKkan pyGawxa 
w6Ka 


Fae oraen napcwmepun? 


Kanne y Bac ectb Ayxu? 


dragotsénosti 
serebro 

zoloto 

kurtka 

zhakiét 

sapogi 

tofli 

plasch 

sumka 
chemodan 
damskaja sumka 
fotoaparat 
fotoplénka 
postéinoje beljo 
muzhskaja rubashka 
jubka 


Gdie otdeél parfumiérii? 


Kakije u vas jest dukhi? 
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o 
lam looking for some 


French parfume 
compact powder 
eye shadows 
hairspray 

cream 

deodorant 
lipstick 

lip gloss 

eye pencil 
mascara 

rouge 

cologne 
after-shave lotion 
soap 

shampoo 

nail polish 

nail polish remover 


tissues 


A KOYy KYyNKTb .. 


dpakliy3cKue Ayxn 
KOMNAKTHYH Nyapy 
TeHw AAS TAaZ 

Aa&K AAS BOAOCC 

KpemM 

Aes0A0panT 

ryGHy nomasy 
Gaeck Aas ry6 
KapaHAaw AAS rAaz 
TyYWb AAS pecHny, 
PYMSHS 

OeKOAOH 

AOCbOH NocAe Gpntpa 
MbIAO 

wamnyHb 

AaK AAS HOrTen 
AMAKOCTD AAR CHSTMS 
AaKa 

GymamHpie cancerxn 


Ja khochu kupit ... 


frantsuskije dukhi 
kompaktnuju pudru 
tiéni diia glaz 

lak diia volos 

kriém 

dezodorant 
gubnuju pomadu 
bliésk dlia gub 
karandash dlia glaz 
tush diia resnits 
rumiana 

odekolon 

lesion posle britja 
milo 

shampun 

lak dlia nogtiéj 
zhidkost dlia 
sniatija laka 
bumazhnije salfetki 


Where can I buy Tae MOxHO KynuTe eAy? 
some food? 
' would like ... Aare, noxaayncra, ... 
&@ packet of sugar maner caxapa 
threes hundred grams of ypwcTa rpAMMOB MACAa 
butter (sausage, ham, (konGacel, neTYMHbI, cbipa) 
cheese) 
Do you have ... ? y Bac ecth... ? 
oil pacTuTeAbHoe macAo 
nuts opexn 
pepper nepey 
Please, a bottle of Noxaayicta, 6GyteiaKy 
Pepsi-Cola Nencn-Koab 
Do you have any .. Y Bac ecto ... ? 
biscuits neveHbe 


4° 


Gdie mozhno kupit jedu? 


Dajte, pozhdlusta, ... 
pakét sakhara 
trista grammov masla 
{kolbasi, vetchini, sira) 
U vas jest... ? 
rastitalnoje maslo 
orékhi 
perets 


Pozhalusta, butilku 
Pépsi-koli 


U vas jest... ? 


pechénje 
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milk 

soar cream 
beer 

bread 

roll 

ham 

eggs 
sausage 
sweets 
lemons 
oranges 
apricots 
pears 
grapes 
watermelon 
cherries 


How much does that cost? 
Where is the cash register? 


Wrap it, please 


MOAOKO 
cmMeTaHa 
nso 

xae6 
G6yaoua 
BeTYHHa 
aa 
KonaGaca 
KoHderTbI 
AMUMOHBI 
@ne@AbCHHbI 
SOpMKOCH 
rpywn 
BMHOrpaa, 
ap6y3 


BMH 
CKOAbKO 370 cron? 
Tae xacca? 


3anepHnte ato, 
nomaayucre 


moloko 
smietana 
pivo 
khleb 
bulochka 
vietchina 
jajtsa 
kolbasé 
konfeti 
limoéni 
apelsini 
abrikosi 
grushi 
vinograd 
arbuz 
vishni 


Skolko sto stoit? 
Gdie kasa? 


Zavernite éto, 
pozhalusta 


What is on teday? 


Risa... 


feature film 
documentary 
musical 
thriller 
detective 
comedy 
adventure film 


Who is in the film? 


Who is the producer? 
Llike cartoons 


Is this film dubbed? 


CINEMA 


Yo ceroana Maer 
(8 xnHo)? 


3To ... 


XYAOMECTBEHHDIM CHARM 
AOKYMECHTAABHDIN CMADM 
MIO3MKA 

OCTPOCHXeTHDIN uAbM 
AeTEKTHB 

Komeana 
MpMKAWHeHYeECKHM ChHADM 


Kro urpaet B 3TOM 
(buApme? 


Kro pexnccep? 
A AWOAKM MYAbTCDHADMD! 


Sror duabm AyGauposaH? 


Shto sevodnia idot 
(f kind)? 


Eto... 


khudozhestvenij film 
dokumentatnij film 
muzikl 

ostrosuzhétaij film 
detektiv 

komédija 
prikluchéncheskij film 


Kto igrajet v étom 
filme? 


Kto rezhisor? 
Ja hubliu multfilmi 


Etot film dublirovan? 
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Is it colour ... 
black-and-white 
film? 


ITO LIBETHOR 
yepHo-Genpii 
nanm? 


Eto tsvetnoj 
chérno-biélij film? 


THEATRES, CONCERTS, MUSEUMS 


Let's go to the 
theatre today 


When does the 
performance begin? 


| would like to have seats 


in the pit 

in the box 

not too far (close) 
from the stage 
not too close (far) 
to the aisle 


How much does the ticket 
cost? 


Aapante nowAem ceroAHs 
B TeaTp 


Koraa HadmHaetcs 
cnextakAb? 


MrHe 6m xoTeaocn 
noay4Htb MecTa 
B naprepe 
8 AOXYy 
He ONeHD AaNEKO 
(Gauaxo) oF cueHbI 
He OveHD GauaKO 
{aanexo) of npoxosa 


CronapKo ctout Guaer? 


Davajte pojdi6m 
sevodnia v teatr 


Kogda nachinajetsa 
spektakl? 


Mnie bi khotélos poluchit 
mesta 
v partére 
v lozhu 
nie ochan daleko 
(blizko) ot stséni 
nie ochen blizko 
(dafeko) ot prokhoda 


Skolko stoit bilét? 


Who is playing the 
main role? 


Can | buy a programme? 


I want to go to 
concervatory 


Are there tickets 
available? 


like symphonic music 


opera 
chamber music 
folk music 
organ music 


We would like to visit 
museums and picture 
galleries 


Kro wrpaer rAasHyb 
ponb? 


Mory 9 kynutp 
nporpammy? 


A xouy nowy B 
KOHCepBaTopnis 


MoxHo AM KyNMTP 
Guaerpi? 


A awGaw cumcbonuyeccyio 


mMy3bixy 
onepy 
KAaMePpHyYH My3bIKy 
HapOAHyW My3bIKy 
OpraHHyt Myabixy 


Met Gpt xoTrean noceTuTb 
my3e WY KapTMHHple 
raaepeu 


Kto igrajet glavnuju rol? 


Mogu ja kupit programu? 


Ja khochu pojti v 
konservatoriju 


Mozhno li kupit bilféti? 


Ja liubliu 
simfonicheskuju muziku 
operu 
kamernuju muziku 
narédnuju muziku 
organnujyu muziku 


Mi bi khotéli posetit 
muzéi i kartinije galeréi 


71 


72 


Are the museums opened 
every day? 


1 am interested in ... 
modern painters 


sculpture 

abstract painters 
the impressionists 
tapestry 

ikons 

antiques 

ceramics 

coins 


! want to buy 
a catalogue 


What is the admission 
charge? 


My3em OTKpbiTbi KaxAbIn 
AeMb? 


Mexs MHTepecynr ... 
COBPEMEHHDIG XYAOXHMKH 


CKYAbNTypa 
aGcTpaKUMOHHcTEl 
MMNpeCCHOHHCTDI 
roGeneHot 

WKCHBI 

NpeaMeTb! CTapHHbi 
kepamnne 
HYMVA3MaTHKS 


A xovy KyNuTp 
KaTanor 


CKOADKO CTOMT BxOA? 


Muzéi otkriti kazhdij 
dién? 


Mienia interesujut ... 


sovreménnije 
khudozhniki 
skuliptura 
abstraktsionisti 
impresionisti 
gobeléni 

ikoni 

predméti starini 
keramika 
numizmatika 


Ja khochu kupit 
katalog 


Skolko stdit vkhod? 


OaOanwanawn-o 


zero 

one 

two 

three 

four 

five 

six 

seven 

eight 

nine 

ten 

eleven 

twelve 

thirteen 

fourteen 

fifteen 

sixteen 

seventeen 

eighteen 
nineteen 


APPENDIX 1 


Cardinal Numbers 


HOAb 
OAMH 

Apa 

Tpn 

deTbipe 

nat 

WeCcTb 

cemMb 

BOCeEMb 
AGBaTD 

AGCITR 
OAMHHOAUATD 
ApeHaAuaTh 
TPMHOAUaTb 
4eTbIPHaALaTb 
NsTHaAUaTS 
WECTHBALATb 
COMHBALISTD 
BOCEMHAALATD 
AGBSTHAAUATD 


nol 

odin 

dwa 

tri 

chetire 

piat 

shest 

sem 

vosem 
diéviat 
diésiat 
odinatsat 
dvenatsat 
trindtsat 
chetirnatsat 
piatnatsat 
shestnatsat 
semnatsat 
vosemnatsat 
dieviatnatsat 
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20 twenty 
21 twenty one 
22 twenty two 


2 twenty nine 
30 thirty 
31 thirty one 


39 thirty nine 
40 forty 
41 forty one 


49 forty nine 


50 fifty 

51-59 fifty one - 
fifty nine 

60 sixty 

61-69 sixty one — 
sixty nine 


70 seventy 
71-79 seventy one — 
seventy nine 


ABAALATD 
ABSALSTD OAHH 
ABBAWATE ABa 


ABSALSTS ACBATD 
TPHAYSTD 
TPHALIATD OAMH 
TPUAUATS ACBSTE 
COpoK 

COpOK OA#H 


COpOK AGBSTb 
naTbaecat 
NATHACCAT OAKH - 
MATBACCAT SEBATD 
WECTEAeCAT 
WECTBACTAT OAHH - 
WOCTRACCAT ACDATD 
CeMbAGCAT 
CEMbAECAT OAHH - 
CEMbAGCAT AGBITD 


dvatsat 
dvatsat odin 
dvatsat dwa 


dvatsat diéviat 
tritsat 
tritsat odin 


tritsat diéviat 

sorok 

sorok odin 

sorok diéviat 

piatdesiat 

Piatdesiat 

odin — piatdesiat diéviat 
shestdesiat 

shestdesiat 

odin — shestdesiat diéviat 
semdisiat 

sémdisiat 

odin - sémdisiat diéviat 


80 eighty 
81-89 eighty one— 
eighty nine 
90 ninety 
91-39 ninety one - 
ninety nine 


100 = one hundred 

101 one hundred and one 

121. one hundred and 
twenty one 

199 one hundred and 
ninety one 

200 = two hundred 

500 = five hundred 

900 nine hundred 


1.000 one thousand 
5.000 five thousand 
7.550 seven thousand 
five hundred 
and fifty 
1.000.000 — one million 


BOCEMBACCAT 
BOCEMbACCST OAKH - 
BOCEMDACCAT ACBATD 
ASBSHOCTO 
A@BSHOCTO OAHH - 
A@BSHOCTO AeBSTb 
cTo 

CTO OAMH 


CTO ABSAUaTS OAKH 


CTO ACBSHOCTO AGBATb 


apecm 

NSTbCcOT 

AGSATECOT 

OAHA THICAYa 

nmatb ThIcsY 

COMb TbhICAY NSTRCOT 
NsTbAeCAT 


OAMH MMAAKOH 


vosemdiesat 

voésemdisat 

odin — vosemdiesat diéviat 
dieviandsto 

dieviandésto 

odin — dieviandsto diéviat 
sto 

sto odin 


sto dvatsat odin 

sto dievianosto diéviat 
dviésti 

Piatsot 

dieviatsot 

odna tisacha 

piat tisach 

sem tisach piatsot piadesiat 


odin milion 
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1-st 
2-nd 
3-rd 
4th 
5-th 
6-th 
T-th 
8-th 
9-th 
10-th 
11-th 
12-th 
13-th 
14th 
15-th 
16-th 
17-th 
18-th 
19-th 
20-th 
21-st - 
29-th 


first 

second 
third 

fourth 

fifth 

sixth 
seventh 
eighth 

ninth 

tenth 
eleventh 
tewlfth 
thirteenth 
fourteenth 
fifteenth 
sixteenth 
seventeenth 
eighteenth 
nineteenth 
twentieth 
twenty first - 
twenty ninth 


Ordinal numbers 


nepapin 

BTOpOM 

TpeTnn 
4eTBeEpTbIA 
natpin 

WecTon 
ceabMon 
BOCLMOM 
ACBSTDIN 
ACCATDIA 
CAMHHaALaTDIN 
ABH AALATDIN 
TpMHaALIaTbI 
YOTRIPH AAU ATRIA 
NSTHAALSTEIM 
WeCTHAALATDIN 
COMHOALLATEIN 
BOCeEMHaAUaTOIN 
AGBRTHAALATDIN 
ABAAUATHIA 


ABAALIATh NepBbilA - 
ABAALIATS AGBATDIN 


chetviértij 
piatij 

shestoj 
siedmoj 
vosmoj 
dieviatij 
diesiatij 
odinatsatij 
dvienatsatij 
trinatsatij 
chetirnatsatij 
piatnatsatij 
shesnatsatij 
semnatsatij 
vosemnatsatij 
dieviatnatsatij 
dvatsatij 
dvatsat piervij - 
dvatsat dieviatij 


30-th thirties 

40-th fortieth 

50-th fiftieth 

60-th sixtieth 

70-th seventieth 
80-th eightieth 

90-th ninetieth 

100-th hundredth 
200-th two hundredth 
300-th three hundredth 
400-th four hundredth 
500-th five hundredth 
600-th six hundredth 
700-th seven hundredth 
800-th = sight hundredth 
$00-th nine hundredth 
1000-th thousandth 


1°/, one and a half 

17, one third 

0.3 zero point three 
25% twenty five per cent 


TpHAUATbIN 
CopoKoBoA 
NnaTMAeCATHIA 
WOCTHMACCATDIN 
CeMMAECCSHTDIA 
BOChMMACCATHIN 
ACBSHOCTDIA 
coTbin 
ABYXCOTDIN 
TpexcorTbii 
4eTbIPeXCOTbIA 
NSTHCOTbIN 
WeCTHCOTbIN 
C@MMCOTDIA 
BOCEMMCOTbDIN 
AGCBATHCOTDIA 
TRICAYHDIA 


noaTopa 
OAH TpeTh 


tritsatij 
sorokovoj 
piatidesiatij 
shestidesiatij 
semidesiatij 
vosmidesiatij 
devianéstij 
sotij 
dwukhsotij 
triokhsotij 
chetiriokhsotij 
piatisotij 77 
shestisotij 
semisotij 
vosmisotij 
dieviatisotij 
tisiachnij 


poltora 
odna triét 


HOAb WeABIX Tp AecaTbIx nol tsélikh tri diesiatikh 
ABaAUaTS NAT NpoyeHtos dvatsat pidt protséentof 
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Mrs(Miss) 

Mr. 

Sir 

Ladies and gentlemen! 


Hallo, 
How do you do 


Hi! 


Good morning 
Good afternoon 
Good evening 


Good-bye! 
See you tomorrow 
See you later 


APPENDIX II 


Tocnoxa 
TocnoanH 


Cap 


Aamoi « cocnosal 


JapasctayHre 
Tpupertl 


AoGpoe ytpo 
Ac6pein Aer» 
AoGpem vevep 


Ao canasHus! 
Ao 3aBTpa 
Yeuaemcs no3xe 


Gospozha 
Gospodin 
Ser 


Dami i gospoda! 


Zdrastvujte 
Priviot! 

Dobroje tro 
Débrij dien 
Dobnij vecher 

Do svidinija 

Do zaftra 
Uvidimsa pészhe 


Glad to meet you 


It's a long time since 
We met last 


Won't you sit down 
Fine, thank you 
Thank you (for) 
Thank you in advance 


You've done me a great 
favour 


Thank you for coming 
I beg your pardon 


I must apologize 
(to you) 


Pan Bac Braet 


Mbi A&BHO He BHAGAMCb 


Caantecb, noxaayncra 
Xopowo, cnacnGo 
Cnacu6o (3a) 
Cnacn60 Bam 3apaHee 


Bpl cAeAaAM MHe 
6oAapwioe OACAKeHKE 


CnacwnGo, vro mpuwan 
VU3pennte 


A AOAXCH waBHHHTECA 
nepes Bamu 


Rad vas videt 


Mi davn6 nie videlis 


Sadites pozhalusta 

Khorosho, spasibo 

Spasibo (za) 
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Spasibo vam zaranje 


Vi sdélali mnie 
bolshdje odolzhénije 


Spasibo, shto prishli 
Izvinite 


Ja doizhen 
izvinitsa piéred vami 
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Forgive me, please 


I'm sorry 


| meant no offence 


Never mind 
No trouble at all 


Excuse my back 


Let me introduce ... 


Meet my friend 


This is my wife 


I don't agree with you 


Vaenrnere mens, 
noxaayHeTa 


Mpoctute 


A He xoTen Bac O6H~erD 


Hasero, NomaayncTa 
Huxaxoro Gecnoxoitctsa 


Vaeunnte, “to s K Bam 
cuxy (ctoto) cnnHom 


Pa3pewmte mpeactasutp 


NoaHaKomptech C MOMM 
APyTOmM 


O3To Mos xKeHa 


A c Bamm we coraacen 


Izvinite mienia 
pozhalusta 


Prostite 


Ja nie khotié! vas 
obidet 


Nichevo, pozhalusta 
Nikakova biespokojstva 


Izvinite, shto ja k vam 
sizha (stoju) spinoj 


Razreshite predstavit 


Poznakomties s 
moim drugom 


Eto moja zhena 


Jas vami nie soglasen 


Of course, not 
Hardly 

On the contrary 

tt is hard to believe 


You shouldn't 


Let me know 
Stop it! 
Make sure that ... 


This is not exactly 
what | mean 


Are you following me? 


KoOHe4HO HeT 
Bpaa an 
Hao6opor 


B 3TO TpyY4HO noBepHtp 


Bam He HymHO (HE CcToOMT) 


Aakte MHe 3HaTe 
Npexpatute! 
YGeanrecn, TO ... 


Oro He coBCceM TO, 4TO 
a MUMeW B BKAY 


Bei noHumaete, O Wem 
A FOBOpKO? 


Koniéchno niét 
Vriad li 

Naoborot 

V éto trudno povierit 


Vam nie nuzhno 
(nie stoit) 


Daite mnie znat 
Priekratite 
Ubiedites, shto ... 


Eto nie sovsem to, 
shto ja iméju v vidu 


Vi ponimajete, o chom 
ja govoria? 
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| didn't quite catch you 


That explains it 
To begin with 
Get to the point 
Keep to the point 


Don't go into details 


l assure you 
It is not true to fact 


Nevertheless 


A He copcem noHsaA Bac 


Tenepb NoHaTHO 

B nepsyl0 o4epeAb 
Nepewaem x Aeay 
Tosopite npamo 


He saaeaittect 8 
noapoGuocm 


Ysepsw Bac 
STo Henpassa 


Tem He MeHee 


Ja nie sovsém ponial vas 
Tiepiér poniatno 

V piérvuju é6chered 
Perejdom k délu 
Govorite priamo 


Nie vdavaites v 
podrobnosti 


Uveriaju vas 
Eto nepravda 


Tiém nie miénije 


abandon 
abbreviation 
abdomen 
ability 
aboard 
abolish 
a-bomb 
about (adv) 
(prep) 
above (prep) 
abroad 
absence 
absurd 
absurdity 
abuse 
accident 
according 
account 


DICTIONARY 
A 


NOKHASTb 
cOKpaweHvue 
XXHBOT 
cnocoGHocTb 
Ha Gopty 
OTMEHSTb 
aTomHas GomGa 
noGanaoc™m 

° 

HaA 

38 rpaHniuen 
oTcyTcTane 
aGcypAHbin 
HE@AeNOCTb 
saoynotpeGastb 
HeCYaCTHbIM CAY4ar 
COrAacHo 

cyeT 


pokidat 
sokraschénije 
zhivot 
sposobnost 

na bortu 
otmeniat 
atomnaja b6mba 
poblizosti 

° 

nad 

Za granitsej 
otsutstvije 
absurdnij 
nieliépost 
zloupotriebliat 
neschastnij slichaj 
soglasno 

schiot 
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accurate 
accuse 
accustom 
ache 
acknowledge 
acoustics 
acquaint 
across 
act 
action 
actor 
actress 
add 
address 
adequite 
administration 
admire 
admit 
advance 

in advance 
advice 
affair 
afford 


TOYHRIA 
o6auHsTe 
npnyatp 
Gonp 
NpH3Hasath 
SKYCTHKE 
3HAKOMMTE 
yepe3 
nocTynoK 
AencTBne 
axtep 
axTpwca 
npwGaeagtb 
aapec 
AOCTATOSHbIK 
SAMMHKCTpAaLMuA 
BOCKXMULETECR 
NpKHHMMaTb 
nporpecc 
3apavee 
coper 

A@Ao 
no3BoAaTb ce6e 


tochnij 
obviniat 
priuchat 

bol 

priznavat 
akustika 
znakémit 
chéres 
postupok 
déjstvije 
aktior 

aktrisa 
pribavliat 
adres 
dostatochnij 
administratsija 
voskhischatsa 
prinimat 
progrés 
zaranije 

sovet 

délo 

pozvoliat sebé 


after 
afternoon 
against 
age 
8ggression 
agree 
agriculture 
aim 

Bir 

alarm 
alive 

all 

alone 
altitude 
always 
@mbulance 
amphitheatre 
angry 
answer 
ant 

any 
apartment 
ape 


nocae 

Bpema nocae noAyAHs 
npoTus 

Bospacr 
arpeccus 
coraawarpca 
CeAbCKOe XO3SMCTBO 
UeAb 

BO3AYX 

Tpesora 

UBOK 

Bech 

OAKH 

BbicoTa 

Bceraa 

CKOpar NOMOWb 
amonreatp 
CepAMTbin 

OTBeT 

mMypasea 
Aw6ork 
xeaprupa 
oGe3psHa 


posle 

vriémia posle poludnia 
protif 

vozrast 

agrésija 
soglashatsa 
sslskoje khoziajstvo 
tsel 

vozdukh 

trevoga 

zhivoj 

viés 

odin 

visota 

vsiegda 

skoraja pomosch 
amfiteatr 

serditij 

otvet 

muravéj 

iuboj 

kwartira 
obeziana 
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appeal 
appear 
appetizer 
applaud 
apple 
apply 
apt 
apricot 
arch 
area 
aria 
around 
article 
artificial 
artist 
ash-tray 
ask 
asleep (be asleep) 
assist 
assure 
athlete 
attache 


ripwapis, oGpauwenne 
nosBasrbes 

3QKycKa 
anAoanposaTh 
a6A0KO 


prisiv, obraschénije 
pojavliatsa 
zakuska 
aplodirovat 
jabloko 


oGpawertoca (xk Komy-avGo) obraschatsa (k koma-libo) 
Noaxossumiz, cnocoGHpia §=podkhodidschij, sposobnij 


aGprxoc 

apra 
NAOCWAAL, NPOCTPAaHCTBO 
apna 

BOKpyr 

cTaTba 
MCKYCCTBEHHDIA 
XYAOKHMK 
TNeneabHnya 
cnpawesarb 
cnatp 
COACHCTBOBSTD 
yBepatp 
cnoptcmeH 
aTTawe 


abrieés 

arka 
piéschad, prostranstvo 
arija 

vokrdg 

statja 
iskustvenij 
khudoézhnik 
piépelnitsa 
sprashivat 
spat 
sodéjstvovat 
uveriat 
sportsmén 
atashe 


attention 
aunt 
author 
authorities 
automobile 


baby 
back 
bacon 
bad 
badminton 
balcony 
ball-room 
band 
bandage 
baugle 
bank 
banquet 
bar 
barber 


BHMMaHHe 
Tera 

aeTop 

BAQCTH 

QBTOMOGHAD, MAWKHA 


peGeHox, MAaseHeL 
cnwHa 

Gexon 

naoxon 
GaAMMHTOH 
GaaKoH 
TOHLIEBSAbHbIN 380A 
opKectp 

Gut 

Gpacaer 

GeHx 

GanKer 

Gap 

naprKmaxep 


vnimanije 

tidtja 

aftor 

viasti 

aftomobil, mashina 


riebionok, mladiéniets 
spina 

bekon 

plokhoj 
badminton 
balkon 
tantsevalnij zal 
orkéstr 

bint 

braslét 

bank 

bankét 

bar 
parikmakher 
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bargain 
base 
basin 

bat 

bath 
bathroom 
beach 
bead 
bean 
beard 
bedding 
beer 

beet 
begin 
belly 

bet 

Bible 
bicycle 
binoculars 
bisquit 
blackmail 
blade 
blonde 


CAGAKA 
ocHoBaHve, 6a38 
Gacceru 

ACTYYAS MBI 
BaHHa 

BOHHAaR KOMHATA 
MopcKonm Geper 
Gycoi 

maconb 

Goposs 
NnOcTeAbHoOe Geape 
TmMBO 

CBEKAS 

HOYMHATD 

XMUBOT, KEAYAOK 
naph 

BuGaus 
BeAOCcHNeA, 
GHHOKAD 

neweHpe 

WaHTax 

Ae3eKe 


GaoHaAKHKa, GAOHAMH 


sdelka 
osnovanije, baza 
basejn 

letuchaja mish 
vanna 

vannaja komnata 
morsk6j biéreg 
busi 

fasol 

boroda 
postéinoje beljo 
pivo 

sviokla 

nachinat 

zhivot, zheludok 
pari 

Biblija 

velosipéd 

binokl 

pechénje 
shantazh 

lézvije 
blondinka, blondin 


blouse 
boat 
body 
book (n) 
book (v) 
bottom 
boundary 
box 
braces 
bread 
break 
breakfast 
bribe 
bring 
broadcast (n) 
(v} 
bronchitis 
brother 
bungalow 
bureau 
burn 
bus 
business 


Gay3Ka 

AQAKS, KOpaGAb 
TeAO 

KHara 
2OKQ3bIBaTb 
AHO 

rpaHmua 
xopo6Ka 
NOATAKKM 
xae6 

nepeppip 
aaBTpak 
B307TKS, NOAKyN 
NpwHocHTb 
paanonepesava 
nepeaasatb no paAano 
6poHxut 

Gpat 

6yHrano 
KOHTOpA, GKHpo 
ropetb 
apro6yc 

Aeno 


bluzka 

lodka, korab! 
télo 

kniga 

zakazivat 

dno 

granitsa 
korobka 
podtiazhki 
khléb 

piereriv 

zaftrak 

vzidtka, podkup 
prinosit 
radioperedacha 
peredavat po radio 
bronkhit 

brat 

bungaloé 
kontora, biuré 
goriét 

aftébus 

delo 
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busy 
butter 
buy 
bystreet 


cabbage 
cafe 
cake 
calculate 
caleulator 
call 
campus 
cancel 
candle 
candy 
car 
cardigan 
carriage 
carry 
carton 


3aHsTON 
Macao 
noxynarp 
nepeyAok 


Kanycra 

Kade 

TOpT, NKpoxHoe 
CHMTaTb 

KaAbKYASTOp 

BeI30B (reAedOHHpia) 


YHMBEPCHTeTCKMA TOPOAOK 


AHHYAMpORaTD 
cpewa 

KoHetpl 
ABTOMOOMA, MAWKHA 
KapAMraH, XAKeT 
BarOH 

Be3TM, Nepeso3sKTb 
Kopo6ka 


zaniatoj 
maslo 
pokupat 
pereulok 


kapusta 

khafé 

tort, pirozhnoje 
schitét 

kaikuliator 

vizov (telefonij) 
universitetskij gorodok 
annulirovat 

svecha 

konfeéti 

aftomobil, mashina 
kardigan, zhakét 
vagon 

vezti, perevozit 
korobka 


cartoon 
carwash 
caviar 
certificate 
chain 
champagne 
chance 
chapel 
charity 
cheap 
chill 
China 
china 
chips 
chop 
Church 
circle 
circus 
clear 
cloth 
dub 
coach 


MYADTDMADM 

MORKA aBTOMOSuAen 
wuKpa 

CnpseKa, YAOcTosepeHne 
yenb 

wamnaHcKoe 
BOAMOXHOCTb 
WACOBHA, LW@PKOBb 
GaaroTBOpHTeAbHOCTb 
AewesbIiA 

XOAOA 

Kutan 

aphop 

MapeHHbin Kaptotesb 
oTGupHan KOTAeTa 
WepKoBb 

Kpyr 

uMpK 

ACHbIN 

TKAHb 

Kay6 


BarOH, TypKcTcKMK aBroGyc 


multfilm 

mojka aftomobilej 
ikra 

sprafka, udostoverénije 
tsep 
shampanskoje 
vozmozhnost 
chasévnia, tséerkof 
blagotvoritelnost 
deshovij 

kholod 

Kitaj 

farfor 

zharenij kartofel 
otbivnaja kotléta 
tsérkof 

krug 

tsirk 

jasnyj 

tkan 

klub 

vagon, turistskij aftobus 
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Coca-Cola 
cocktail 

coin 

colonel 

come 

comic 
compartment 
computer 
conclusion 
(air) conditioner 
connect 


consider 
contain 
contribution 
cork 

corn 

cosmic 
counter 
couple 
cousin 
cripple 


crown 


Koxa-Kona 
KOKTeWAB 

MOHeTa 
NOAKOBHUK 
NPHXOAMTS, NpHesxaTD 
cMewHOoOr 

xyne 

KoMNbWwTep 
aaKawyeHve 
KoHaAHuMOHep 
Cea3biBat (ca), 
coeanHate (ca) 
paccMaTpHBaTE 
COAEPXaTh, BMeULATD 
BKAGA, 

npo6xa 

3ePHO 
KocmMyecKni 
NpunasoK, CTOHKAa 
napa 

Ky3eH, Ky3HHa 
KaAeKS 

BOpOHa 


Koéka-kola 

kokté;l 

moniéta 

polkovnik 
prikhodit, pripezhat 
smeshnoj 

kupeé 

kompjuter 
zakluchénije 
konditsionér 
svidzivat (sia), sojediniat 
(sia) 

rasmatrivat 
soderzhat, vmieschat 
fklad 

probka 

zerno 

kosmicheskij 
prilavok, stojka 
para 

kuzen, kuzina 
kaléka 

vorona 


cucumber 

cup 

currant 

customs 

cut glass (crystal) 
Chech 


daily 
diry 
daizy 
dance 
dark 
dawn 
decide 
defect 
delight 
demand 
dentist 
deny 
departure 


orypey 
vawKa 
CMOPOAKHS 
TAMOXHB 
XpyCTanb 
4eUICKHit 


D 


exeanesybin 
MOAOSHDIM Mara3aKH 
maprapHTKa 
TaHeu 
TeMHbIM 
paccpet 
pewatp 
HeAOCTATOK 
socxnlenKe 
tpeGoparb 
3y6Hom spas 
OTpyuaTD 
orpe3s 


ogurets 
chashka 
smorédina 
tamozlinia 
khrustal 
chéshskij 


jezhedniévnij 
motéchnij magazin 
margaritka 
tanets 

tiémnij 

rasvét 

reshat 
niedostétok 
voskhischénije 
trébovat 
zubnoj vrach 
otritsat 

otjezd 
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descent 
deserve 
dessert 
detergent 
diagnosis 
digestion 
dill 

dim 

dine 
disaster 
discuss 
disease 


drink 
driver 


cnycKataca 
3aCAYXHTb 
aecept 
CTYUPGABHDIN NOPOWOK 
aAvario3 
nuwenapeHve 
yepon 
TYCKADIN 
oGenate 
HecyactTpe 
o6cymaaTe 
Gone3Hb 
OKpaH 
HbIPSTp 
AOKTOp 
KyKAa 
Asepb 
COMHeHne 
PRCyYHOK 
COH 

nvtp 
BoOAKTeAb 


spuskatsa 
zasluzhit 
desert 
stiralnij poroshok 
diagnoz 
pischevarénije 
ukrop 
tusklij 
obedat 
neschastje 
opsuzhdat 
bolézn 
ekran 
nivist 
doctor 
kukla 

dver 
somniénije 
risuinok 
son 

pit 

voditel 


drug 
drug-store 
dust 
duty 


ear 

easy 

eat 

edge 
editor 
education 
ea99 
elbow 
elegant 
electric 
embankment 
embassy 
empty 
enemy 
enjoy 


ACKEPCTBO, HAPKOTHK 
antTeka 

NbiAp 

Aonr 


yxo 
aerkKw 

eCTb 

Kpan 

peaaKtrop 

o6pazonatue 

sHLLO 

AOKOTH 

w3aslHbin 

SACKTPHYeCKHH 
HaGepexnan 

Nnocoabctso 

nycTou 

spar 

NOAYNeTS YAOBOALCTBKE 


lekarstvo, narkotik 


apteka 
pil 
doig 


ukho, 
lidkhkij 

jest 

kraj 

redaktor 
obrazovanije 
jajtse 

Iskot 
iziashnij 
elektricheski 
naberezhnaja 
posolstvo 
pustoj 

vreg 


poluchat udovolstvije 
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enter 
entertain 
envy 

error 

errand 
especially 
estimate 
evening 

evil 
example 
exhibition 
expenditure 
explore 
express 
extra 
extraordinary 


face 

facility 

fair 1) 
2) 


BOTH 
passAeKatb 
3QBKCTD 
own6Ka 
nopyYeHne 
oco6eHHo 
ouenKa 

seep 

3n0 

npwmep 
BoICTOBKA 
TpaTa, pacxos 
HCCACAOCBATD 
BbIPaxaty 
AONOAHHTeAbHDIN 
HeEOObISHbIN 


AKLLO 
yao6crTso 
4eCTHbIM 
Kpacnsbin 


volti 
razviekat 
zavist 
oshipka 
poruchénije 
osobeno 
otséenka 
véecher 

zlo 

primér 
vistafka 
trata, raskhod 
islédovat 
virazhat 
dopolnitelnij 
neobichnij 


litso 
udébstvo 
chésnij 
krasivij 


fatt {v) 
{n) 
fan 1) 
2) 
fashion 
fasten 
fat 1) 
2) 
father 
feel 
fellow 
fetch 
fever 
fiction 
field 
figure 
film 1) 
2) 
firm 
fix 
flat 
floor 
fly 
o He 


naaatp 
OceHb 
Gonenpunk 
BeHTMARTOD 

MOAa 
3acTermBatb 
TOACTbIN 

xup 

oTen, 

4YBCTBOBATb 
naperp 
NpHHocHTE 

Kap, Temnepatype 
BbiMbicen, GeaneTpucTHKa 
none, O6AaCcTh 
urypa 

naeHKa 
KHHO@WADM 
dupa 

NOwWHYTD 
naockwn 

NOA, 3TOXK 

mMyxa 


padat 

osen 
bolélschik 
ventiliator 
moda 
zastiogivat 
tolstij 

zhir 

otéts 
chustvovat 
paren 
prinosit 
zhar, temperatura 
vimisel, belletristika 
pole, oblast 
figura 
plionka 
kinofilm 
firma 
pochinit 
ploskij 

pol, etazh 
mukha 
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fog 
follow 
fool 
forget 
forgive 
fork 
fortunately 
free 
freeze 
fresh 

full 

fur 
furniture 
fuss 


gala 
gala concert 


gallery 
garlic 


TymaH 
CAGACBSTD 
aypar 
aaG6biTp 
npocturTb 
BHAKa 

K C¥acTDIO 
caoGoaHpin 
JaMOpaxvBarb 
cBpexnn 
NOAHDIN 
mex 
meGenb 
cyeta 


G 


NPas AHHH 
TOPMECTBEHHDIM KOHWEPT 
ranepes 

4eCcHOK 


tuman 
sliedovat 
durak 
zabit 
prostit 
vilka 

k schastju 
svobddnij 
zamorazhivat 
svezhij 
polnij 
mekh 
mebel 
sujeta 


praznichnij 
torzhéstvenij kontsert 
galeréja 

chesnok 


gay 
general 1) 
2) 

gentleman 
get 
gift 
gin 
gipsy 
go 
gold 
good-bye 
gossip 
grape 
greedy 
grocery 
ground 
grow 1) 

2) 
guarantee 


ra3 

6exn3HH 

BpopoTa 
BeCeAbIN, APKUuK 
o6wnn 
reHepaa 
AXeHTADMEH,FOCNOAMH 
noayseTp 
nogapok 

AX¥H 

ubiraHn (cxni) 
WATH 

3OA0TO 

AO CBMAaHKa 
cnaeTHar 
BMHOrpad 
KAaAHDIN 
NPOAYKTOBbIA Mara3zvH 
3eMas, NONBa 
pactu 

CTAHOBM TCE 
rapaHTusa 


gas 

benzin 

voréta 
vesiolij, jarkij 
6bschij 
general 
djentimén, gospodin 
poluchat 
podarok 

dzhin 

tsigan (skij) 
itti 

zoloto 

do svidanija 
spliétnia 
Vinograd 
zhadnij 
produktovij magazin 
zemiia, pochva 
rasti 
stanovitsa 
garantija 
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gulf 
gum 


haberdashery 
hait 

hair 

half 

hall 
hammer 
hand 
handmade 
handsome 
handy 
happy 
hard 1) 

2) 
harvest 
hazard 
headquarters 
health 


32aAne 
CNOpTMBHbIM 348A 


H 


raAanTepes 
rpaa, 

BOACCHI 
NoaosnHa 

3A 

MOAOTOK 

pyra 

pysHas pa6ota 
Kpacunolm 
yaobroiit (kctaTu) 
C¥aCTAMBbIn 
TPYAHbIA 
Teepabin 

ypoxen 
ONACHOCTD, pHCK 
wred 

3A0pospe 


zaliv 
sportivnij zal 


galenteréja 
grad 

v6losi 

polovina 

zal 

molotok 

ruka 

ruchnaja rabota 
krasivij 
udobnij (kstati) 
schastlivij 
tradnij 

tviordij 

urozhaj 
opasnost, risk 
shtab 

zdorovje 


heart 
heaven 
heavy 
heir 
help 
hen 

hire 
hockey 
home 
honest 
honey 
hope 
hospital 
hostess 
house 
how 
human 
humour 
hungry 
hurry 
hut 
hypertension 


cepaue 
He6o 
TEXKEADIN 
HaCACAHHK 
HOMOLIb 
Kypnua 
npoKat 
xOKKON 
A£OM 
4eCTHbIN 
MeA 
HaAeKAS 
GonpHnya 
xoaghKa 
OM 

Kan 
weAoseyecKnn 
hoMOp 
roaoaHbiin 
cnewrtTb 
XMXKKHA 
runeprouna 


sértse 
nebo 
tiazholij 
nasliednik 
pomosch 
kusitsa 
prokat 
khokéj 
dom 
chésnij 
miod 
nadézhda 
bolnitsa 
khosiajka 
dom 

kak 
chelovécheskij 
jumor 
golédnij 
speshit 
khizhina 
gipertonija 
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ice 

idea 
ignorant 
image 
immence 
immortal 
imply 
important 
imprison 
in 

include 
increase 
industry 
influenza 
inhabitant 
inherit 
injection 
ink 

inlay 
innocent 


ACA 

MBICAb 

HOBe XeCTBeHHDIN 
o6pa3z 

OFpOoMHbin 
GeccmeptHpin 
NoOApa3zymesath 
SaxHbIK 

JQKAWYATD B TIOppMy 
B 

BKANOUaTD 
yeeauimeatp 
TPOMbIWACHHOCTD 
rpann 

XUTeAD 
YHOCAeAOBaTD 

YKOA 

Ye@pHHAS 
MUKpyCTayHa 
H@BHHOBHDIM, HEBKHHbIE 


lidd 

mist 
nevézhestvennij 
obraz 

ogromnij 
besméstnij 
podrazumevat 
vashnij 
zakliuchat f tiurmd 
v 

vkliuchat 
uvelichivat 
promishtenost 

grip 

zhitel 

unaslédovat 

ukol 

chernila 
incruststsia 
nevinovnij, nevinnij 


inside 

insist 

insure 
intend 
interest 
intersection 
international 
invent 

invite 

iron 1) 

2) 

3) 
irritate 
issue 
ivory 


jam 1) 
2) 

jaw 

jealous 


BHYTpu 
HacTaMBatp 
CTpaxOBatp 
co6upatecs 
wHTepec 
nepexpectoK 
MeXSyYHapOsAHDIK 
u206peratp 
npHrAawarte 
*xene30 

yror 

TAG AKTb 
pazApaxatp 
BbINnycK 
CAOHOBaS KOCTb 


J 


npo6xa, 2aTop 
AxeM 
4Y@ANWCTE 
pesHnebin 


vnutri 

nastaivat 
strakhovat 
sobiratsa 
interés 
perekriostok 
mezhdunarodnij 
izobretat 
priglashat 
zhelézo 

utiug 

gladit 103 
razdrazhat 
vipusk 
slonovaja kost 


propka, zator 
dzhem 
chélust 
revnivij 
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jet 
Jewel 
job 
joint 
joint venture 
joy 
judo 
juice 
jum 
junior 
just 1) 
2) 


kilogram 
kilometre 


peaxTuBHbIA Camoner 
APaFOWeHHbiA K&MeHb 


paGorta 
cosmecTHbIA 


COBMeCTHOS NpeaAnpuagtue 


P8AOcTn 
AR0AO 


“‘cOK 


NpPoixoK 
MAgAWHA 
cnpaseannsbia 
TOYHO, KK pa3 


K 


Gavaapra 

OcTpbin 

ACPX8Tb, XPSHHTd 
MAaAbIWW 

nova 

yGuBato 
KHAOorpamM 
KuAOMeTP 


reaktivnij samoliét 
dragotsénij kamen 
rabota 

sovmiéstnij 


sovmiestnoje predprijatije 


radost 

dzudo 

sok 

prizhok 
mladshij 
spravediivij 
tochno, kak raz 


bajdarka 

ostrij 

derzhat, khranit 
malish 

pochka 

ubivat 

kilogram 
kilometr 


kiss 
kitchen 
knee 
knock 
know 
koran 


label 
lace 
tack 
ladder 
lake 
lamb 
tand 
landscape 
lane 
language 
last 
late 

to be late 
lead 


noueayu 
KYXHRe 
KOAGHO 
cTy¥atp (ca) 
aHaTD 

KopaH 


STHKETKS 
Kpyxeso 
OTCYTCTBKHe 
ACCTHHUA 
ozepo 
STHEHOK 
3emMag 
nevz0x 
TponuHKa 
RIBIK 
nocAeaHuu 
no3AHMM 
OnazAbiBath 
Bec™ 


potseluj 
kukhnia 
koléno 
stuchat (sia) 
znat 

koran 


etikétka 
kruzhevo 
otsutstvije 
léstnitsa 
ozero 
jagnionok 
zemiia 
peizazh 
tropinka 
jazik 
posliédnij 
pozdnij 
opazdivat 
vesti 
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leader 
leaf 
leather 
left 
lemon 
lesson 
letter 1) 
2) 
lettuse 
liar 
lie 
lift 
like 
tip 
liqueur 
liquid 
litre 
littie 
live 
loaf 
lobster 
long 


pykosoanrTenb 
AucT 

Koxa 
AesbIn 
AMMOH 
ypox 
Oyxea 
nucbMo 
3eAeHbIN CaAaT 
ATYH 

NOX, 

AugT 
HpaseTeca 
ry6a 

aMKep 
XUAKOCTbD 
Autp 
MaACHbKHE 
XUTO 

Gaton 
omap 
AAKHHoIM 


rukovoditel 
list 
kézha 
lévij 
limon 
urok 
bukva 
pismo 
zoelidonij salat 
Igun 
lozh 

lift 
nravitsa 
gubs 
likior 
zhidkost 
litr 
malenkij 
zhit 
baton 
omar 
diinij 


look 
loop 
loss 
loud 
love 
luck 
luggage 
lunch 
lungs 
luxury 


madam 
magazine 
maid 
maize 
majolica 
make 
mataria 
man 
manicure 


BIrARA 

neraa 

noreps 
TpomMKun 
AWEOBE 
cyactbe, yaaa 
Garax 

o6es, 

aerkne 
pocKkown 


rocnoxa 
AypHan 
copHM4Has 
Kykypy3a 
MavOAMKa 
AenaTo 
Maagpun 


4eAOBeK, MYX wKHA 


MOHMKKp 


vzgliad 

petiia 

poteria 

gromky 

liubov 

schastie, udacha 
bagazh 

obéd 

liokhkije 
roskosh 
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gospozha 

zhurnal 

gornichnaja 

kukuruza 

majolika 

délat 

maliarija 

cheloviék, muzhchina 
manikiur 


manual PYKOBOACTBO, CnpasowHnn rukovoedstvo, spravochnik 


many MHOro mnogo 
map Kapra karta 
marmelade papertbe varénje 
marriage xenuTp6a zhenitba 
marry xexmrecs (about aman) zhenitsa 
BLIXOAMTD 3aMyX 
(about a woman) vikhodit zamuzh 
match cnmuKa spichka 
mathematitian MaTeMaTHK matematik 
108 matter MaTepHnar material 
mayor M3p mer 
meal ena eda 
mean O3Ha4aTb, HMeTD B BHAY oOZNachat, imét Vv vidu 
meaning CMDICA smisl 
measure mepa meéra 
meat Maco miaso 
medicine 1) measunHa meditsina 
2) aexapctso lekarstvo 
meet sctpevatp (ca) vstrechst (sa) 
memory namstb pamiat 
mention YNOMuHaTD upominst 


menu MeHIG meniu 


message 
midday 
mike 
mild 
mind 
mine 
mink 
minor 
mint 
misery 
miss (1) 


miss (Il) 


mistake 
misunderstand 
money 

monk 

month 

moon 

moslem 
mother 
mountain 


3anucKa 
NOAACHD 
MMKpOdoH 
MarKnn 

paaym 

Mon 

HOpPKa 
H@3HAaNMTeADHbIA 
MSsTa 

Hecyactpe 
rocnoxa (to unmarried 
woman) 

1) onozaato 

2) cKyyaTb 
owv6ka 
HeENPAaBKADHO NMOHSTb 
AeHbTH 

MOoHaX 

mecsly 

ayHa 
MYCY ADM aHKH 
MaTb 

ropa 


zapiska 
polden 
mikrofon 
midkhki 
tazum 
moj 

norka 
neznachitelnij 
miata 
neschastje 
gospozha 109 
opozdat 

skuchat 

oshipka 

niepravilno poniat 

diengi 

monakh 

miésats 

luna 

musulménin 

mat 

gora 


mouse MbIWb mish 


moustache ycol usf 
mouth por rot 
movie KHHO kind 
much MHOCrO mnogo 
mud rpa3ap griaz 
murder y6uncrso ubjijstvo 
mushroom rpne grib 
mustard ropymua gorchitsa 
mutton Gapanmna baranina 
110 N 
name uma imia 
napkin caacerTKa salfetka 
narrow yaxni uzkij 
native KOpeHHOM XHTeAb korendj zhitel 
natural HaTYpaAbHbin naturalnij 
navy aor flot 
near 6an3Kxo blizko 
near-sighted GanaopyKwn blizorukij 


neck wen shéja 


needle 
neighbour 
nest 
network 
new 
newspaper 
nice 
noble 
noise 
nose 

note 
number 
nurse 

nut 


obey 
obligation 
observe 
obvious 
occupy 


WrOAKa 
coces, 
rTHeEIA0 
ceTb 
HOBDIM 
razeTa 
XOpoulMn 
6aaropoadbin 
wyM 
HOC 
ganucKa 
YHCAO 
HeHR 
opex 


oO 


CAyYWATRCE, NOBHHOBATECS 
o6a3aTeAbcrBo 
Ha6GaKaaTb 

OveBKAHbIN 

3QHMMAaTb 


igolka 
soséed 
gnezdo 
set 

novij 
gazeta 
khoroshij 
blagorodnij 
shum 
nos 
zapiska 
chislo 
niania 
orekh 


slushatsa, povinovatsa 
obiazatelstvo 
nabliudat 

ochevidnij 

zanimat 
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occur 
offend 
offer 
office 
oil 1) 

2} 
omiet 
on 
once 
only 
opposite 
orange 
orchestra 
order 
orient 
origin 
ounce 
outside 
oven 
over 
overboard 
owe 
oyster 


CAyY4aTbca 
oO6uxatb 
npeaaaratb 
KOHTOpa 
PacTHTeAbHOe MACAO 
HEDTb 

OMAGT 

Ha 

OAHaMAbt 
CAKHCTBeHHbIA 
NpoTMBONCAOAHDIA 
aneAecyH 

OpKectp 

nopsAoK 

BOCTOK 

ACTOYHMK 

yHunsa 

HapyxHbin 

neib 

HaA 

30 Goptom 

G6pitp O6n3aHHDIM 
ycTprua 


sluchatsa 
obizhat 
prediagat 
kontora 
rastitelnoje maslo 
neft 

omlet 

na 

odnazhdi 
jedinstvenij 
protivopolézhnij 
apelsin 
orkéstr 
poriadok 
vostok 
Istéchnik 
untsija 
naruzhnij 
pech 

nad 

za bortom 

bit obiazanim 
ustritsa 


pack 
Page 
Pain 
pair 
pancake 
pants 1) 
2) 
parcel 
parents 
parrots 
partridge 
party 
path 
patronymic 
pay 
peace 
peacock 
pedestrian 
pencil 
pepper 
pension 


nauKa 
CTpaHnua 
6onp 

napa 

6AVH, OASAbS 
6pwKn 

Tpych 
NOCDIAKS 
poanTeau 
nonyran 
KyponatTKka 
npwem rocten 
TpONMHKAa 
OTYECTBO 
NAATHTD 

mp 

naBAvH 
newexoA 
KapaHsaw 
nepey, 

neHcus 


pachka 
stranitsa 
bol 

para 

blin, oladja 
briuki 
trusi 
posilka 
roditeli 
popugaj 
kuropatka 
prijom gosté 
tropinka 
otchestvo 
platit 

mir 

pavlin 
peshekhod 
karandash 
pérets 
pensia 
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permit 
person 
petticoat 
physician 
physicist 
pie 
pillow 
pine-apple 
plant 1) 
2) 
plate 
play 1) 
2) 
pleasure 
plenty 
plot 
plug 
plum 
point 
poison 
police 
policeman 


paspewet 
4eAOBEK 
HuxHaA OKA 
epay 

guaun 

nupor 
noaywKa 
aHaHac 
pactenve 
3a50A, 
TapenaKwa 
vurpa 

nbeca 
YAOBOAbCTSHe 
MHoro 
2aroBop 
WTeNCeAbHaS po3emKa 
CAMBa 

TOVKA 

aA, 

noanuns 
nonnuedcKua 


razreshat 
cheloviek 
nizhnaja jubka 
vrach 

fizik 

pirog 
podushka 
ananas 
rasténije 
zavod 
tarelka 

igra 

pjésa 
udovolstvije 
mnogo 
zagovor 


shtepselnaja vilka 


sliva 
tochka 

jad 
politsia 
politséiskij 


polite 
pool 
porridge 
porter 
positive 
possible 
Postpone 
potatoe 
powder 1} 
2) 
power 
pray 
pregnant 
prepare 
pride 
probability 
prohibit 
promise 
proof 
protein 
proxy 
pulse 


BEMAAMBDIA 
Gaccety 
opcsHas Kawa 
HOCHADLUMK 
NOAORHTEADHBIA 
BO3MOXHbDIA 
OTAOXMTb 
KapTowKa 
NOpowoK 
nyapa 

BAaCTb 
MOAMTDCS 
GepemeHHas 
NpwHrotosuteca 
ropaociTs 
BEPOSTHOCTS 
Janpewatb 
oGewate 
AOKAZaTeALCTBO 
6enck 
AOBEPEHHOCTb 
nyAbc 


vezblivi 
baséjn 
ovsianaja kasha 
nosilschik 
polozhitelnij 
vozmozhnij 
otlozhit 
kartéoshka 
poroshok 
pudra 

vlast 

molitsa 
berémennaja 
prigotovitsa 
gordost 
verojatnost 
zapreschat 
obeschat 
dokazatelstvo 
beldk 
dovérenost 
puls 
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pumkin 
put 


quality 
quantity 
quarrel 
queen 
queer 
question 
quick 
quilt 
quite 
quote 


race 
racer 
racoon 
rain 
rare 


Ka4eCcTBO 
KOAMYeCTBO 
ccoputpca 
Koponesa 
CTpaHHbin 
Bonpoc 
Ovictppia 
oaeano 
BNOAHe 
unTMposaTe 


FTOHKAa 
TOHUAHK 
eHot 
AOKAD 
peakun 


R 


tikwa 
klast 


kachestwo 
kolichestwo 
soritsa 
koroléva 
strannij 
vopros 
bistrij 
odejalo 
fpolnié 
tsitirovat 


gonka 
gonschik 
jenot 
dozhd 
rédkij 


rat 
ray 
record 1) 
2) 
red 
refrigerator 
relative 
remote 
remove 
rent 
research 
resist 
reveal 
ravenge 
tich 
rifle 
right 
ring | 
ring Il 
roast 
romance 
room 
rouge 


Kppica 
ay4 

3anMcb 
NAQCTHHKA 
KpacHbim 
XOAOAMADHKK 
POACTBeHHMK 
OTA@ACHHDIN 
YAGARTD 

apeHAa 
vccAeAOBaHKE 
CONPOTHBARTECA 
OTKpbiBatb, OGHAapyxXHBATb 
M@CTb 

Goratpin 
BKHTODKA 
npasas CTOpoHa 
KOADUO 

3BOHMTb 

apHtTD 
PpoMaHTHKa 
KOMHATA 
pymaHa 


krisa 

luch 

zapis 
plastinka 
krasnij 
kholoditinik 
rodstvenik 
otdalionnij 
udaliat 
areanda 
isladovanije 
soprotivliatsa 
otkrivat, obnaruzhivat 
miést 

bogatij 
vintofka 
pravaja storona 
koltso 

zvonit 

zharit 
romantika 
kémnata 
rumiana 
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round 
royal 
rule 
rush 
Russian 


sable 
sack 
sacrifice 
sad 
safe 
sail 
salame 
sale 
salmon 
saloon 
salt 
sand 
sane 
satin 


Kpyrapia 
KOpoAescnun 
npasuro 
cnewKa 
pyccnxmm 


co6onb 
MewuOK 
meptea 
NevaApHpIA 
Ge3zonacHpin 
naaeanve (Ha Kopadae) 
canamn 
npopaxa 
AOCOCD 

Gap 

Cond 

necon 
HOPMaAbHDIN 
aTnac 


kruglij 
korolévskij 
pravilo 
spiéshka 
ruskij 


sobol 
mieshok 
zhértva 
pechalnij 
bezopasnij 
plavanije (na korablié) 
saliaml 
prodazha 
loses 

bar 

sol 

pesok 
normalnij 
atlas 


saucer 
sausage 
save 1) 
2) 
scene 
schedule 
scheme 
score 
scotch 1) 
2) 
screen 
sculpture 
seal | 
seal Il 
seat 
sedative 
senior 
sense 
servant 
set 1) 


6awaue 
Kon6aca 
cnacatp 
3KOHOMMTb 
cueHa 

rpamux, pacnucanve 
cxema, nAaH 
cueT 

BKCKM 

KA@MKas AGHTA 
3KpaH 
CKYAbnTypa 
nevarp 

THACHD 

MeCTO 
ycnoxansanuee 
cTapwun 
“YBCT8O 
npucayra 
cepsu3 
NPveMHHK, TeAesn3z0p 
noTpenaHHpis 


bliutse 

kolbasa 

spasat 

ekonémit 

stséna 

grafik, raspisanije 
skhema, plan 
schot 

wiski 

kléjkaja lanta 
ekran 

skulptura 119 
pechat 

tiulén 

miasto 
uspokaivajuscheje 
starshij 

chustvo 

prisluga 

serviz 

prijomnik, TV 
potridpanij 
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shame 
shape 
shave 
ship 
short 
shot 1) 
2) 
sick 
sickness 
sign: 
ski 
slav 
smell 
smoke 
snow 
so 
some 
soon 
space 
special 
speed 
spot 
stage 


noz0p 

opma 

Gputp (ca) 
xopaGab 
KOpOTKH 
BbICTpean 
@otrocHumonx 
Gonbxon 
TOWHOTS 
NOAMMCHiBaTECA 
AbIKH 
CAQaBSHCKHH 
3anax 

KYyPpuTD 

cHer 

TaK 
KaKoh-An6o 
BcKope 
NpOctpaHctso 
cneumanpHpin 
CKopoctTe 
NSTHO 

cuena 


pozor 
forma 
britsa 
korabl 
korotkij 
vistrel 
fotosnimok 
bolndj 
toshnota 
podpisivatsa 
lizhi 
slavianskij 
zapakh 
kurit 

sniég 

tak 
kakoj-libo 
fskore 
prostranstvo 
spetsialnij 
sk6rost 
piatno 
stséna 


stamp 
state 
steward 
stomach 
store 
strength 
stubborn 
stupid 
stylish 
success 
suitable 
summer 
supper 
surgeon 
swim 


table 
tail 

take 
tapestry 
tea 


(nowTopas) MapKa 
rocyAapctso 
oduuwaHt 
eAYAOK 
ganac 

cnaa 
yNpsmbin 
TAynbIi 
MOAHbIA 
ycnex 
noaxcasuini 
AeTO 

yXKH 

xupypr 
NABBATD 


CTOA 
XBOCT 
Opatp 
roGeneH 
4au 


(pochtévaja) marka 
gosudarstvo 
ofitsiant 
zhelddok 
Zapas 

sila 

upriamij 

glupij 

modnij 

uspiékh 
podkhodiaschij 
léto- 

uzhin 

khirdrg 

plavat 


stol 
khvost 
brat 
gobelen 
chaj 
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team 

technique 1) 
2) 

temporary 

terminal 

thank 

that 

thin 

thread 

thriller 

ticket 

time 

tip 

tongue 

tooth 

total 

transmission 

treasure 

trouble 

trousers 

tulip 

turkey 


KOM&HAS 
TEXHMKS 
MeTOd 
BpemeHHbin 
BOK3aA 
6naropaprTb 
3TOT 

TOHKMM, XYAOK 
HMTKE 

@uAbM yxacos 
6uner 

ppema 
“waespie” 

S3bIK 

3y6 
a6COANWTHbIA 
nepepaya 
coKpoBuwe 
Gecnoxorictso 
Gpronu 
THADNAH 
HHACKKAa 


komanda 
tékhnika 
métod 
vriémenij 
vokzal 
blagodarit 
étot 

tonkij, khudoj 
nitka 

film uzhasof 
bilét 

vriémia 
“chajevije” 
jazik 

zub 
absoliutnij 
peredacha 
sokrovische 
bespokdjstvo 
bridki 
tiulpan 
indéjka 


twin 
typewriter 


ugly 

under 
underground 
understand 
unemployed 
unlikely 
untill 

use 

utter 


vague 
valid 
valuable 
van 

veal 


Gav3Heu 


NuWyWad MAWKHKS 


U 


ypoaans pit 

noA 

MeTpO 
NoHumaTp 
Ge3pa6oTHpin 
M&ACBEPOANTHDIN 
40 cHx nop 
NOADIOBATECA 
Gopmotatp 


Vv 


CMYTHDIA 
ACHCTBUTeAbDHDIN 
We@HHDIN 


@yprou 
TeASTMHa 


blizniéts 
pishuschaja mashinka 


urodlivij 

pod 

metro 
ponimat 
bezrabotnij 
maloverojatnij 
do sikh por 
polzovatsa 
bormotat 
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smutnij 
deistvitelnij 
tsénnij 
furgon 
teliatina 


vehicle 
verify 
victim 
village 
violine 
visa 
vision 
vital 
vocal 
voice 
volume 
124 
vomit 
vouch 
voyage 


wage 
waist 
wait 
waitress 
wall 
waltz 


Cpeactso nepeasnxenna 


nposepstb 
xeprTsa 

aAepesus 

cKpunka 

Bu38 

apenve 

XKH3ZHEHHO BAXHbIN 
BOK&AbHbIN 

toaoc 

J) o6bem 

2) tom 

TOWHMTb 

pysarecs 
nyTewectsne 


WwW 


3apaGoTHas naata 
TaAus 

AQT 
OmuUKMaHTKA 
cTeHa 

BaAbC 


srédstvo peredvizhénija 


proveriat 
zhértva 
derévnia 
skripka 

viza 

zrénije 
zhizneno vazhnij 
vokalnij 
golos 

objom 

tom 

toshnit 
ruchatsa 
puteshéstvije 


zarabotnaja plata 
talija 

zhdat 

ofitsiantka 

stena 

vals 


walk 
warm 
wash 
wasp 
weapon 
weather 
wedding 
week 
welcome 
west 
what 
where 
which 
whisky 
who 
white 
wide 
widow 
wind 
wing 
winter 
wire 1) 
2) 
withdraw 


NporyAna 
TeNAbIA 
MbiTb 

oca 
opyxue 
neropa 
cBaapia 
Heaens 
AoGpo noxaAcBaTb 
2anaa, 

4TO? 

rae, KyAa? 
KOTOpDIn? 
BUCKH 
KTO? 
G6enpim 
WMpoKHA 
BAOBa 
setep 
KpbIAo 
3ymMa 
NPOCBOACKA 
Tenerpadupowarb 
yaAanstpcs 


progulka 
tloplij 

mit 

osa 

oruzhije 
pogoda 
swatba 
nedélia 
dobro pozhalovat 
Zapad 

shto? 

gdié, kuda? 125 
kotorij 

viski 

kto? 

bélij 

shirokij 
vdova 

veter 

krilo 

zima 
provoloka 
telegrafirovat 
udaliatsa 
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without 
witness 
wolf 
woman 
wool 
word 
work 
world 
worry 
worth 
wound 
wrap 
wrestle 
wrinkle 
write 
wrong 


xerox 
X-mas 
X-ray 


6e3 
CBMBeTeAb 
BOAK 
M@HUAMHA 
WwepcTb 

CAOBO 

paGora 

MMP, CBeT 
6ecnoKxomtTpes 
cTosuj“ih 

pana 
3Q8EPTHBATb 
Gopotpca 
MOpWwMHa 
nucatp 
HenpasMAbHbin 


x 


KCepoKxe 
pomaectso 
PeHTreH 


biaz 
svideétel 
volk 
zhénschina 
sherst 
slovo 
rabota 

mir, sviét 
bespokoitsa 
stojaschij 
rana 
zavidrtivat 
borotsa 
morschina 
pisat 
niepravilnij 


kséroks 
rozhdestvo6 
rengén 


yard | 
yard Il 
yawn 
yeast 
yellow 
yesterday 
yield 
yoghurt 
youth 


Zeal 
zebra 
Zenit 
zigzag 
zone 
Zoo 


SpA 

ABOp 

3eBaTb 

APOXXKM 

MCATDIN 

Byepa 

NPOM3BOAMTb 

worypT, npocToKkeawa 
MOACAOCTE 


Z 


ycepare 
3e6pa 
3@HHKT 
3nr3ar 
30Ha 
3z00napK 


jard 

dvor 

zevat 

drézhi 

zholtij 

fchera 

proizvodit 

jogurt, prostokwasha 
molodost 


usérdija 
zébra 
zenit 
zigzag 
zona 
zoopark 
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